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Zarste Aiueling.

,.n j^glißstue.

.en lu.

î vorfor htx du lavet ce» 1^1« sa l&ng,

Lor ?

1 ru herMLnn

i ordi du bliver fjorten Âar 1 Deß.

mendia

vet skulde jeß bare have vidst, sa» var Jeg

slet ikke fyldt fjorten I

Eru Bergmann

kjolen er slet ikkt for lang, endlv.

Hvor vil du hen ! Jeg kan de ikke gøre for, ot

»ir Vetter vokser to Tosser hvert Aar. • e dan

en stor lige kan da ikke rende rundt i korte

kjoler.
endla

jet er os bedre end at g»» med savdan en

latkjole. Lod mis behtIde den Gamle lidt endnu.
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Kor. Bare i oœer ? Du «ksi ee, jeg kan nok pas-
se denneher Nonnedragt, »siv na»r jeg. fylder fe -

ten. Lad os gewe den til Dir næste fødselsdags nu

~v±ida~Jeg^Cr« -friede WWWU istykker.

hru Bergmann

deg ved ikke, hvad jeg skal sige til det.

Jeg beholdt dig jo heißt, som du er, Ein lige.
Andre Piger er tykke og klodsede i din Alder. Du

er stik modsat. > ve» ved, hvordan du engang bliver

ns ar de Andre har udviklet sig færdig.

bendla

Eve® ved - smaske eksisterer jeg slet ikke

til den Tid.

fru Bergmann

Bern, Barn, hvor kan du dog sige saadan

noget Î
.endlo

Lej -men lille tor dog, bliv nu ikke bedre-

vet.

I ru Bergm nn (kysser hende)

Lin egen jeeten.

Aendla

5asdan noget tænker jeg paa om Aftenen,
nr ar jeg ikke kan sove. Cg jeg bliver slet ikke

bedrevet, - for jeg ved, »t sas sover jeg meget
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V W » St

bedre. Kr det syndigt st tænke pos saadun noget ?

tru Berggann

«au, wen ses hæng de Konnedragten ind i

Sketet igen. Og tag 1 Guds liavn den gamle Kjole

paa. Ved lejlighed kar jeg lægge den lidt ned.

■endla: ( hænger »jolen ind i skabet)

kendla

E®, aas vilde jeg »eget hellere være tyve

lige Led det sanme I

fru Bergmann

Bare du nu ikke kos« er til at fryse.

Kjolenvar ge: ske vist rigelig nok, de u fik den,

sen -

■.endla

Jumen Nor, det er jo snart Sener« Og selv

Born faer ikke Difteritis i Knæskallerne. Lad nu

være at ylre. I min Alder fryser sar ikke - og ds

slet ikke o® Benene. Vsr det kl aske bedre, hvis

jeg havd det for varmt, hvo’ or ? les du bare

paa, jeg ikke en skønne Dag klipper Araerne af

og løber uden Sko og tremper. Kaar jeg aksl ha—

ve Nonnedragten pua, vil jeg ikke have mere under

end l lverpigerne — l«d nu vær et skænde or, —

der er jo ingen, der kun se det
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Anden Afdeling.

1^rar-i ften«

Melchior

ruh, hvor det keder edg. Ku gider jeg ik-

ke «er.

Otto

xs«, »en før kon vi andre jo liges»» godt

høre op ! Es du færdig «ed lektierne, «elohivr ?

Lelchicr

leg I vore videre.

Dorits

hvor eksl du hen ?

Melchior

Vd »t g»».
L.eorg

^vt er jo ensrt mørkt.

hobet t

Ker du aine lektier ?

r, elchlor

Kan «an ikke g»» lur, fordi det er werkt ?

Kmet
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1ordenerike - Ludvig den hentende - 61
Vers Homer - 7 Ligninger !

Melchior

Le forbandede Lektier.

Georg

! vie bare den latinske ! til Ikke ogsae

skulde være færdig til i Aorgen.

Moritz

Man kan ae heller ikke tænke pen noget -

uden at Lektierne straks skal ødelægge det Hele.

Otto

Jeg gear hjem.

Georg

Jeg sod, jeg »as hjem og l«ee.

Ernst

11 eaadsme her.

kobert

Godnat, eich4or.

^elchior

Sov godt.
( Alle gr ar. Lun kelchior og oritz

bliver)
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Melchior

lifere jet dog videre, hvorfor vi em.e-

sker egentlig er til !

x. ori ta

Bare jeg koener til at tanke pan ikolen.
ønsker jeg, jeg
vi i !;ole ? Vi

var en Bryggerheat I hvorfor gaar
geer i skole for at blive al^bt

til Eksamen sbordet ’ Og hvorfor skal vi til Lk-
samen ? for at vi kan dumpe ! yv ad os skal

dumpe af den simple Orund, at der kur kan vire

60 i klespeværeleet ovenpea. Jeg har været i
ssadan et underligt humør lige siden Jul - det

siger jeg aig, hvis ikke jeg havde far, sea stak

jeg af til Altona !

Melchior

Lad os tale om noget unuev -

ideg»ar liât) -

is ori ta

e der sorte rat med risler i Vejret,

LfilsfolQr..

Tror du paa Vare1er ?

koritz

Aah, jeg ved ikke - den kor derovrefra,
et betyae ikke noget«

Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



- 9 -

Dorits

Kelchlor

A^ge-træe-t-^
Ku falder Duggen oppe i Bjergene. Ku vilde jeg en-

ske, jeg var en ung Ly»fe deroppe i tkoven - og kun

de sidde hele de. lange Kat i ae højeste Trætoppe og

lade mig gynge og vugge.

Norits

hrov-st-lvrreppe-d in © 1 chlor- - !

Leichior

Ah - sikke et uS m; f<<r i rejet.

korita

Bef VIiVer air. rUlighed sea merkt, et

Ran ikke kar esen UL»nasser sig. Hvor er du egent-
- - Melchior, tror du ikke cgsaa, at l bamse-

leleen hos Mennesket kun er et 1 rodukt af Opdragel-
ser ?

Melchior

bet er ikke längere siden end i kor-

gears, et jeg spekulerede cver det. Jeg tror, det

er noget, ver ligger dybt i den Menneskelige ; »tur.

Tænk pas, hvis du skulde klæde dig helt af for din

bedste Ven. Du gjorde det ikke, hvis han ikke og-

eau gjorde det. Det er vist ogsaa mere eller win-

dre en 1 odesag.
Dorits
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Je ti har saawæno allerede bestemt, et

neer jeg feer Vor», baade iger og Drenge, sen vil

jeg lede des sove i aaæEe Værelse - og kelst i sam-

ae Seng fra de er genske eaea. <g o» i ärgeren og

Aftenen vil jeg lade dem hjælpe hinanden med at

klæde eig af og paa - og o» Homeren skal baade

Drengene og Ugerne kun g aa klædt i en hvid Uld-

tunika med uælte. Jeg tror, de vilde blive roli-

gere og sundere end vi, »ear de blev opdraget paa

den Maade.

Melchior

Det tror jeg sandelig ogsas, Morita ! ver

er bare det lille Spergsusel: nasr nu dine siger
faar Børn, hvad sea ?

Berits

Fear Børn ? hvad mener du med det ?

Melchior

Jeg tror nemlig pas et vist Inst nkt paa

det Cureade« Herregud Moritz, naer dine Drenge nu

sover i sasme Fong so® dine 1iger - og de saa plud-
selig mærker, de ikke er øern længere - jeg vil

vædde, hvad det skal være -

Moritz

Det - - det er «sjaske rigtigt nok - men -
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Melchior

Og near dine 1 iger naaede den satire Al-

der, vilde det v^re akkurat ligesaadan »ed des.

Moritz

Apropos - der var noget, jeg vilde spar

ge dig os -

Melchior

Ja, hvaa er der ?

Moritz

damen du skal svare I

Melchior

selvfølgelig.

Moritz

las Åre ?

Melchior

Værsgo’ - her er Ein Usand. Hvad er det

saa ?

Moritz

Har du skrevet din latinske ' til ?

Melchior

horn dog nu »ed det ? Her er jo ingen,
der ser eller hører os.
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I« or1 ta

Har au sllerede mærket det ?

Melchior

Hvodfornoget ?

Koritz

Hvad var det, du kaldte det -

Melchior

At jeg ikke var Harn mere ?

Moritz

Mh-hn•
Lelchior

Vel har jeg det.

Moritz

Det har jeg ogeaa

a elchlor

Det har jeg mærket for længe 2iden !

Kærten et helt Aar l
uoritz

Det var eoæ Lynet var eisset ned i wig!

Melchior

Hovde du drøst ?
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^.oritz

Jaren kun et øjeblik - hvis du vidste,
hvad jeg har genneæg&aet siden den Kat !

Melchior

SßEjrittighedsnag ?

Moritz

Samvittighedsnag ?? Dødsangst ! !

Melchior

Jamen Herregud -

korita

Jeg troede, jeg var uhelbredelig syg. Jeg

troede, jeg havde en indre Skade. Og jeg faldt

først til Ro igen, da Jeg begyndte at skrive en

Bog c® Kit Liv.

fe eichior

Jeg var ru en mule forberedt pea det —

da det skete for mig. Je- skammede mig en Smule,
- «er det var ogsaa det hele.

écrits

Og du er meter et helt Af>r yngre end jeg!

Melchior

Det vilde jeg ikke spekulere over, hvis
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jeg var dig, Loritz. f - evidt jeg ved, er det ikke

noget, der kommer i en vestes-t Alder. Kender du

den lk nge Làmermeier ? Ham med Hsrhaaret og rne-

n«sen ? Ke» er tre Aer «Idre end jeg. Cg Hane Ki-

lo« siger, at lämmermeier endnu aldrig har drsmt

om andet end Sandkage og Abrikoasyltetøj !

koritz

8«, ved du hvad, hvor kan ! ilo« dog vide

noget o« det ?

Melchior

Han spurgte ham.

Dorits

Spurgte han ham ? Jeg havde ikke turde -

spørge nogen.

kelohior

Du spurgte da mig.

Moritz

Ja - dig - - - - Let er egentlig en

mærkelig Verden, vi er kommet ind i ! O« vi skal

ovenikøbet v^re taknemmelige for det. Herregud,
hvorfor kunde Jeg nu ikke have faßet Lov til et

blive holdt udenfor det Hele ’ Line kære forældre

havde kunnet fus Dasser af Bem, der var bedre.

Ken nu er jeg her alteaa - selvom jeg ikke ved,
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hvordan det er sket, og nu Fkel jeg selv stes

til Ansvar for, at jeg ikke er blevet borte, el-

chior, har du ikke ogset tænkt over, hvordan vi

egentlig er kommet ind i denne I aletre® ?

Melchior

Ved du det endnu ikke, Moritz ?

Moritz

Hvor skulde jeg vide det fra ? Jeg kan se,

at hønsene gør Zg og det er blevet mig fortalt, ct

Min Kor skal ha baaret Dig under sit Hjerte, men

er det nok ? Jeg kan huske, at jeg allerede so®

festere Dreng blev helt underlig, naar jeg sea den

nedringede Hjerterdame i et Spil kort. L aadan har

jeg det selvfølgelig ikke æere. Ken nu kan jeg

knap tale med en lige uden at jeg faar de mest

afskyelige Tanker — og jeg sværger dig til, Kel—

chior - jeg ved ikke engang, hvad det er jeg tæn-

ker.

Melchior

Jeg skal forklare dig det eltsaæieen. Jeg

ved det dels fra Beger, dels fra Billeder - og

dels fra hvad jeg har set uae i k aturen. Du kan

tro, du bliver forbavset ! Jeg blev Atheist den-

gang l Jeg fortalte det til Georg Zirschnitz !

Og Georg vilde fortælle Hans iilow det, men Hans

havde allerede fsaet det hele at vide af sin Bar-
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ßepige, du he» var Lille.

h oriiz

Jeg vil sige dig, jeg har ; løjet et helt

Leksikon igennem fra første til sidete ide.

Ord - ikke endet end Ord. Ikke en eneste ærlig

og ligetil forklaring. Aah, dette Hykleri I

Hvad skal man dog med et Konversationsleksikon,
der ikke kan besvare det mest livsvigtige porgs-

maal.

leichlor

Har du nogensinde set, hvordan - tja -

jeg ved ikke rigtig, hvordan jeg skal forklare

det - men -

Moritz

Hej ! læ maa hellere lede være med at

fortalle mig det lasten Melchior ! Jeg mangler

stadig Ludvig den lester de og Nordamerika. Og

ovenikøbet de 60 Vers Homer, syv ligninger og

den latinske Ltil - det vilde bere gaa galt 1-

gen imorgen.
Melchior

-KoB-me44r^e» - jeg skol nok klare Homer

og Ligningerne og vores J til pas tre ! vanter ’

Jeg skal nok sarge for at leve et 1er ufarlige

Bommerter i din stil, fas lever Mor Limonade

til os - see Kari vi sludre hyggeligt om forplant-
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ningen !

sprite
Det kan jeg ikke. Jeg kan ikke sludre hyg-

geligt oa forplantningen I Uvis du virkelig vil gø-

re sig en ïjeneete, saa fortæl mig det skriftligt.

!kriv , hvad du ved. Skriv det saa kort og klart so»

»uligt og stik det ind i mine Bøger i Norgen i Gym-

nastiktimen. Fa tager Jeg det hje® uden at vide

hvor jeg har det. Og saa finder jeg det pludselig

en Dag og sss kan Jeg ikke lade være med lige at

løbe det igennem. Uvis det er nødvendigt - kunde

du jo ogsaa lave et iar Tegninger.

Melchior

kan skulde tro, du var et ligebarn. Len bo®

du vil J Det er ihvertfald en interessant Opgave.

Vil du allerede hje», Norits ?

Morita

Ja> jeg »aa hjem og læse. Godnat.

Melchior

Godnat.
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Tre die fdelirg»

Thea, »endla u, Martha kogaer . rm

i Ar» her.ad Gaden.

Martha

hej, hvor Vandet dog tranger ind i tov-

lerne.
ftendla

hikke Vinden napper En i kinderne.

Thea

Jeg har Lavet helt hjertebanken, vin flet-

ring gear op, Martha, din sletning gaer op.

Martha

iyh I hav lsd den gav op ! Len irriterer

Dig Vag og hat. Jeg w«s ikke gaa sied kort haar som

du - jeg sav ikke e^tte Haaret op vom wendla, fan-

dehvar mas Jeg heller ikke hu - og hjemme akal jeg
ovenikøbet leve fin 1 risure - alteammen for de dum-

me Tanter.

»endla

Jeg tager er Saks med i Religionstimen i

korten. Og mens du bliver hørt i "Befal du dine

Veje", klipper jeg Fletningerne af.
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Martha

liej, for Gude tkyld, o end 1a ’ 1er slåer

mig forsærvet, og Lor spærrer mig inde i l ul-

kælderen i tre Ketter.

mendia

livad slaar har dig med, êartha ?

Martha

Jeg tænker tit pas, at de vist egentlig
vilde savne noget, hvis de ikke havde seaden en uop-

dragen Unge som mig !

Thea

Len »artha dog !

Martha

Usstte du heller ikke ha’ et hisst J ilke-

baand gennem din Ghemise ?

Thea

Biset ? i osa Atlask I hor siger, lyserødt
»tsar ses godt til mine sorte i-jne.

Martha

Bleat klædte sig ses yndigt I kor hev mig

ud si engen ved Listningerne.
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Wendla

Det siger du ikke !

Martha

damen, jeg tror nu alligevel, det morer den
- Belvom de ikke siger det - Bear jeg engang faar

Børn, skal de faa Lov til at vokse op sok Ukrudtet

i vores Have. Der er ingen, der tager sig af det -

og alligevel staar det højt og tæt - neue Hoserne i

Blomsterbedet hænger mere og mere forpjusket pas de-
res linde hver sommer.

Thea

Lear jeg fsar Bern, skal de kun gas i Koes.

i-.ose Hatte, rosa kjoler, rosa hko. Lun strømperne
skal være kulsorte Î Og nsør jeg saa gaar ur, skal

de morschere foran mig !
Hvad vil du gere, vendis ?

ftendla

Er I da sikre pas, I faar nogen ?

Thea

Hvorfor skulde vi ikke faa nogen ?

Martha

Laa - Tante Euphemia har jo da ingen Børn -

Thea

Aah, dit kjole - det er, fordi hun ikke er
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hlll r

Mendia

Tante Sauer har vieret gift tre ür nge «g
har ikke et eneste Barn I

Martha

Hvis du faar nogen, sendla, hvad vil du

aas helst ha' ? Drenge eller Diger ?

4er dia

Drenge ! Drenge !

Martha

Ogsse jeg ! Hellere tyve Drenge end tre

Diger I
Thea

siger er ses kedelige.

Martha

1 kan tro, jeg vilae heller ikke være

lige, hvis jeg ikke ellereds var det -

nendla

Det tror jeg er er Haagssag, Martha.

Je; glæder wig hver Dag over, at jeg er en lige. Det

vil jeg sige dig - jeg vilde ikke bytte »ed en Konge-
søn. Mer derfor vil jeg nu alligevel kun ha’ range!

Thea

Det er da det rene Sludder, Kendl».
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âer-dla

Jamen hvorfor dog ? Der m«« da vsere tusind

Gange aere vidunderligt et blive elsket of en Mand
end af en Kvinde !

Thea

v vil da ikke pesetas, at forstkandidat
1 falle elsker Melitta højere, end hun elsker ham ?

»endla

Jo, det vil jeg, Thea I Pfälle er stolt sf,
at hun er forstkandidat - senge har han jo ikke, -

han er noget. Melitta er henrykt, fordi hun faer

lo,000 Gonge mere end hun er.

Martha

Jamen, er du da ikke stolt af dig selv,
Wendla ?

àendla

Lov duv sr jeg da ikke !

Martha

vet vilde jeg vare, hvis Jeg vr-r dig.

Thea

is bore, hvor hun s«tter Padderne - se hen-

des Blik - og se hendes Holdning i Hvis det ikke er

Stolthed I
endla
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Jamen hvorfor ? Jeg er eaa lykkelig over

at v%re lige, hvis jeg ikke var lige, vilde jeg de-

gaa -elvsord, bure for at jeg næste Gang kunde....

Melchior ( kuar forbi og hilser)

Thea

Hvor har han dog et smukt Hoved.

Martha

Baaden har jeg altid forestillet mig den

unge Alexander, da han gik i Skole hos Aristoteles.

Thea

See for 1okker....Jeg aaa hjem og lase pas

den gråske Historie.

rendis

Le siger, han er kummer tre i Klassen.

Thea

Herr Knochenbruch siger, at hvis han vilde,

kunde han blive Luks.

feartha

Han her en smuk lande, men hans V en har

meget kønnere Øjne.

Thea

koritz Stiefel ? Pyh, den Sovetryne !
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fåartha

Bas, Jeg synes, har er meget flink at

makke med.
Thea

Ban blamerer en, ligegyldigt hvor »an ms-

der ham. Ved det sidste Lal hos kilo« bød han mig

Bolcher. Jeg vil elgs dig, Mendia, de var helt

bløde og klistrede. Det er de virkelig for galt !

Ben sagde, hen havde haft de® for længe i Sakse-

lommen.

Mendia

Tmrk dig, pae det Bal sagde Lelohivr Gabor

til mig, at hm ikke troede paa noget.. .hverken

pae Gud, eller et Liv efter Beden - eller noget

somhelat overhovedet.

SE » » »
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EJEELtt AJfizLLIhû.

Et àlLg forai; skolen.

Melchior, Otto, Georg, Robert, Usas hilow,
I-üLLsrwsier .

lelchior

kr der nogen af Jer der ved, hvor horitz

er ?

Georg

Mæh, det er vist sv^rt at elge for Ejeblik-
ket. Maaske er han i fedtefadet I

Otto

Her bliver nu ogsae skrappere og ekrappere.
et ender nok galt en skønne Pag.

PåMerNeier

Ja, jeg skal lige love for, at jeg nødig
vil vare i hans Lul ser i øjeblikket.

Robert

Nan er for frakl - Ret er for et®rkt.

Melchior

Hva - Hva er der i Vejen ?

Georg

Hvad er der i Vejen ? Haa Tak -
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Lämmergeier

Jeg siger ikke noget l

Otto

Jeg keller ikke. Det kan du lige bande

paa.
Melchior

Nør, vil I nu værsgo’

Kobert

Nas, ja, nssr du endelig vil vide det.

Ban er brudt ind i Lærerværelset.

Belskior

I Lærerværelset ?

Otto

Ja, i lærerværelset ! Lige efter Latin-

timen.
Georg

Ja, han var den sidste, der gik ud. Han

blev tiloege med Vil^e.

Lämmexmeier

Da Jeg gik o® Hjørnet oppe pas Gøngen,

saa Jeg ha® eabne Døren.

Melchior

Tak, skal du ha’ !
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Lämmergeier

Je, det aea du nok sige !

Georg

Lormodentlig har de glemt et tage li øglen
ud af Leren.

&KKXg Lobert

Eller ogsas har Nvrits en Lirk.

Otto

Ja» Jeß vil sVLWEd bedet tro det.

Lämmergeier

Han skal v®re glad, hvis han slipper med

et svede en søndag.

Robert

ja, - plue en Knmîrkning.

Otto

Ja, hvis han alligevel ikke dumper ved

denne Terminsprøve -

Melchior

1er kommer han.

Hvor er han bleg.
(koritg kommer ind i stor Ophid-

selse)
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Lfinæerasier

Moritz, loritz, hvad er do< det, du har

gjort ?

Lorits

Ikke noget - ikke noget -

hobert

hu er jo syg, Mand.

Moritz

Ja, uf Glmde....of lykke....jeg kunde sprin-
gs i Luften.

Otto

Blev du knaldet ?

Loritz

Lej, wen jeg har besteget ? Melchior, jeg
har bestsset I Ku ®sa der ske, hvad der vil ! Jeg
hor besteget ! Uvea skulde have troet det I Jeg
begriber det ikke selv I Jeg l®ste det »indst ty-
ve Gange jeg kunde ikke tro paa det....men det

stod der virkelig ! vet stod der Jeg har bsstsaet l

(smilende)

iyh-ha, jeg er helt svimmel, du kan tro,
Melchior, det er ikke îmaating, jeg har dejet.

Rilow

Til Lykke med det, Moritz. Ver du glad for,
at du ikke blev opdaget.
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koritz

JLKen, Hane, du arer simpelthen ikke,
hvad der siva p&a spil. 1 de sidste tre Uger har

jeg lusket forbi den Ler, soE om det var Porten

til Helvede, men idag saa jeg pludselig, at den

stod paa i lero. Alteaa, hvis man havde budt mig
en Lillian - jeg havde ikke kuru et la' v«re...

Jeg ved ikke, h'ad der kunde ha’ holdt mig til-

bage...Jeg stod pludselig Kidt i Værelset. Jeg

slog op i Protokollen, jeg bladede i den... jeg
fandt det...og hele Tiden...

Melchior

Hele Tiden, hvad saa - ?

tvritz

Hele Tiden stod Døren pas vid Geb bag ved

mig. Jeg aner ikke, hvordan jeg kom ud...eller

hvordan jeg kom ned ad Trapperne.

lilo«

Bestaar Lrnst Röbel ogsas ?

koritz

Ja, vel gor han det. Ernst Röbel be—

stasr ogsae.
Robert

Sao maa du have last forkert, haar vi ser
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bort fra de helt umulige, eaa er vi jo Led dig og
Röbel 61, og der er jo kur. lieds til 60 i Liasse-
værelset ovenpaa.

oritz

Sej, jeg har læst rigtigt, bsade hrnst og
Jeg har bestaset - forsisdig ganske vist kun paa
Prøve . Ved den ferste ïenainspreve skal det af-

gøres, hvem af os, der aas vige i ladsen. I takkels
Höbel ! I kan tro, jeg skal nok hænge i. Let har

Jeg døjet alt for mange Lsdsier til i denne Omgang

Otto

Jeg vil vædde 3 «ark pas, at det bliver dig
der dumper.

Moritz

Kor det førete har du ikke Pengene... og
for det andet vil Jeg ikke tage dem fra dig ! hej,
hvor skal jeg slide fra i Dag af ? Hu kan Jeg godt
sige Jer det...og sea kan I Jo tro sig eller lede

vre, for Jeg ved selv, et det er sandt Hvis jeg
ver dumpet, havde jeg skudt mig.

Robert

I ralhans {

Georg

Pyh, din kujon !

Otto
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Ha, du karr jo ikke engang holde paa en

Revolver !

Lämmergeier

ou skulde have en pas ooàen, sku’ du I

Melchior

Hu kan du foreløbig aelv faa en 1 Lo» Lo-

ritz, lad oo gas er Tur.

Georg

Tror du paa alt hans overspændte sludder ?

Melchior
dem

Hvad rager det dig ? lad du/hare vrøvle,
Moritz i tom nu og lsd oe komme ud i Skoven.

(Lererne Hungergurt og inochenbruch gsar over

Scenen)
r rocherbruch

Let vil jeg sige Lem, kære Kollega, om jeg

begriber hvorfor min allerbedste Elrv i den Grad

føler sig tiltrukket af der allerdaarligste.

Hungergurt

komplet ubegribeligt.
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Feat« Afdeling

Là ■ clskinsefteraiddag

Selchior og endls meder hinanden 1—
f koven.

Melchior

Er det virkelig dig, ^endla ? - Hvad

i Alverden lover du heroppe alene ? — hu har jeg

rendt rundt i ! koven pea nryds og Lværa i tre Ti-

mer og ikke medt en Sjæl - og pludselig dukker du op.

wendla

het er virkelig mig.

Melchior

Ji ; , hvis jeg ikke kendte dig, vilde

jeg tro, at du var en f kovnymfe.

Wendla

hs-h, v^r roi g, det er mig, rendis

LergLsnn. - hvor kommer du fra ?

Melchior

Aah, jeg traver bare rundt.

»Endla

Jeg har været ude &t plukke kovmærker.

yor vil leve Kajdrik. Ferst vilde hun selv med,
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»en i sidste Ljeblik kos Tante Bauer pas Besøg,
og hun er jo ikke for bjergbestigning. Og eaa

gik jeg siene.

Melchior

Har du ft set plukket nogen ?

»endla

Je, en hel Kurv fuld. Det ligefrem vrimler

med dem ovre under Bøgetræerne, ku gik jeg er-

lig talt og prøvede pas at finde ud sf skoven.

Jeg tror, jeg er g set vild. Ved du, hvor senge
klokken er ?

Melchior

Ben er et Par Minutter over halv Lire, hvor-

noer skal du være hjemme ?

rendis

A»h, jeg troede, den var meget mere. Jeg
laa i lang Tid i Moseet oppe ved Aaen og lod

Tankerne løbe. Tiden gik aes hurtigt, jeg var

bange for, det snart var Aften.

Melchior

Hvis de ikke venter dig til bestemt Tid,
sss lad os sidde ned og sludre lidt. Lad os gas
over under Egetræet.'.. .uet er et af sine Ynd-

Hagesteder. Laar man læner Hovedet tilbage sod
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Stammen og ser genne« Grenene op mod himmelen,
bliver man ligefrem hypnotiseret. Cg Jorden er

helt vårs endnu af Morgensolen. Der er forre-

sten noget, jeg lange har villet spørge dig os.

a endla

Ja, sen jeg mas vare hjemme inden 5.

Melchior

Saa ken vi følges. Jeg Skal b«re kurven

for dig, og hvis vi skyder Genvej langs med Asen,
saa er vi nede peu Broen om ti I inutter. Du s-

ner ikke, hvor man kan ko me til at tænke pas
de mærkeligste Ting, mor man ligper her.

( begge lagrer sig under „retrset)

å endla

Hvad var det, du vilde spørge mig c»,

Melchior ?

Melchior

Jeg hører, du sss ofte besøger de fattige,
«endla. Du kommer med Mad og klæder og senge.
Er det noget, du gør af dig selv, eller er det

noget, din l or faar dig til ?

tenais

cm egel er det noget, Ror beder mig o®.

Ofte er fanden arbejdsløs og sae fryser og sulter
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de. Vi har liggende sar vrange Ting hjemme i Skabe

og kommoder, som vi ikke mere her Brug for. - hvor-

dan kommer du forresten pas det ?

Melchior

Er det noget, du gerne gør - eller er

du helst fri ?

end la

Jeg elsker det ! Hvor kar du dog spørge ?

Melchior

Jamen, Børnene er snaveede, Kvinderne

er syge, og lejlighederne stinker af Snavs, og M«n-

dens hader dig, fordi du ikke arbejder.

Aendla

Bet passer ikke, Melchior. Og selv

om det var randt, ss« vilde jeg netop gøre det.

Melchior

Hvad mener du med "netop", »endIs ?

mendia

Las vilde jeg netop vesrsge de». ; a» vil-

de det gl«de mig endnu mere at kunne hjælpe de».

Melchior

Aah, det er altsas for din egen Korne-

jelses :kyld, du besøger de fattige.
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Mendia

«Jeg besøger des, fordi de er fattige.

Melchior

«lasen, hvis det ikke var nogen Glæde for

dig selv, vilde du ikke gere det ?

ftendla

Jamen, jeg kan da ikke gere for, at det

er mig en Gl«de.

keloklor

Og alligevel kommer du engang i Himlen af

den Grund, ! ss har jeg altsaa net i det, jeg har

gaaet og grublet over i en hel ^asned i køn den

gerrige gare for, at det ikke gieeder ham at besø—

ge snavsede, syge Børn ?

Mendia

Lig vilde det sikkert glade meget.

Melchior

Og alligevel skal han være hjemfalden til

den evige Lortsbelse I - Jeg vil skrive en Afhand-

ling QQ det og sende den til rastor - ah1bauch.

Bas er nemlig den egentlige Aarsag til det. Ked

al hårs Bøvl om Offerglæde ! Og hvis han ikke

kan give mig et var, saa lader jeg mig ikke kon-

firmere.
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Weedla

Kau du nenne at gøre dine ioredre de«

Forg ?

Melchior

Der findes ingen Opofrelse, der findes

ikke Uselviskhed. Jeg ser, at de Gode har det Godt,

3vi ver, et de Onde har det ondt.....jeg ser dig,
endla, kaste Hovedet tilbage og le... og jeg føler

sig son en Udstødt, near jeg ser det. Hvad laa du og
dronte henne ved Aaen, Sendia ?

aendla

Aah, Dumheder, Barnagtigheder.

Melchior

Lens du var lysvaegen ?

Wendla

Jet drømte, at jeg var et stakkels føt-

tigt Tiggerbarn, og at jeg allerede Klokken fe® o«

korgenen blev jaget ud pv« Gaden for st tigge fin hel

lang kag i stor® og Regn blandt hårdhjertede, bruta-

le demasker. Ug naer jeg korn hjem om Afteme, ry-

stende af kulde og fult og ikke havde sss mange len-

ge, so® »in far vilde heve, eae blev jeg sleaet

gennempryglet•
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Melchior

Ja, det er godt, Kendls. Den -lags her

du fra alle de fjollede Historier, du er blevet

fyldt Med. Lu kan tro, den flags brutale mennesker

eksisterer ikke mere.

Mendia

Jo, de ger, Melchior. Martha Bessel

bliver slaaet Aften efter Aften, øøa mm kan se

f triseme endnu Dagen efter. Du aner ikke, hvad

hun æaa døje ! Man kan blive vårs og kold Hf at

høre, hved hun fortæller. Jeg har saa ondt af hen-

de, st Jeg ofte ligger om Ketten og grader over det

ned i Win hovedpude. Jeg er aldrig blevet slaaet,
Melchior....ikke en eneste Leng.

Melchior

Det tror Jeg godt, . endls, men du er

heller ikke skabt til seadan noget.

mendia

Hved er jeg da skabt til, Melchior ?

Melchior

Du er pkabt til ot være lykkelig.

Wendla

Em, ved du hvad, Melchior - bare at

være lykkelig, - det vilde Jeg slet ikke bryde sig
OD.
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Melchior

Kej, neturligvie J lu aner nemlig eiet

ikke, hvad det vil Rige !

Kendls

Ved du det da ?

Melchior

Ja I
Mendia

Sea fortæl mig det.

Lelchior

/ah, sendla ! - Kendls I

Sendia

fej, nej, det maa du ikke.

Melchior

Jamen, fvono im«, »enuia ?

Mendia

Fordi Jeg ikke vil have det I Nu gear

Jeg hjem.
Melchior

Aah, Wendla, du skulde bare vide, hvor

mit Hjerte banker !
Wendla

det

Jamen,/jeg bryder mig ikke om ! Jeg
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syntes neget bedre ok dig fer, de dit hjerte ikke

bankede ses meget.
Melchior

Det er ikke p®nt af dig ! - kan du As

ikke se, hvor jeg behersker reiß. Du kunde jo ikke

hindre sig i at kysse dig pas Kunden istedetfor pas

Haanden. Ner jeg biir her - uden at komme dig sss

meget soa et skridt nærmere ! Ler er ass wegen stolt

Lykke i aine 'jas, at du aldrig i hele dit Liv kan

blive lykkeligere, end du er nu ! Og hvorfor giver

ou mig ikke lidt af din Overflod ? Du ved jo, et

jeg ikke vil sss »eget som gøre en Bevægelse, der

kan ængste dig ! Sig mig i det mindste bare, hvor-

uur jeg ser dig igen ?

àendla

Hvis jeg faer Lyst til at se dig, skal

jeg nok finde dig I

(hun løber, ^elohior bliver tilbag fer efter

hende.)

î A P P £ Î .
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ANDEN AKT.
ass2s ass222222as 222

Første Afdeling«

Foregaar om Aftenen paa Melchiors Studerer-

værelse. Vinduet staar savent, en tændt Lampe staar

paa Bordet, Melchior og Moritz sidder paa Divanen«

Moritz

Nu har jeg det snart godt igen, jeg
er bare stadig lidt oprevet. - Men i Græsktimen

faldt jeg min Sandten i Søvn som en anden døddruk-

ken Polyphem. Jeg forstaar saamænd ikke, at garn-

le Zungenschlag ikke kom ned og kneb mig i ørerne

Og i Dag var jeg nær kommet for sent. Ikke saa snart

var jeg vaagnet, begyndte jeg paa de uregelmæssige
Verber. Du altforbarmende Himmel, hvor jeg dog bø-

jede Verber under Morgenmaden og paa Vejen til Sko-

len...jeg saa Sol og Maane og Stjerner af det.

Jeg maa være faldet hen lidt over tre. Jeg saa, jeg
havde slaaet en Klat i Bogen. Lampen osede, da

Mathilde vækkede mig, udenfor i Buskene begyndte
Spurvene allerede at kvidre noget saa livsglad -

og saa blev jeg straks saa underlig melankolsk igen.
- Men det er nu alligevel en rar Fornemmelse, naar

man har vundet en Sejr over sig selv.
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Melchior

Skal Jeg rulle eu Cigaret til dig ?

koritg

Tak, jeg ryger ikke. Bare det nu kan

blive ved et gas paa denne Maade ! Jeg vil slide

og elide, til Jnene triller ud af Hovedet paa mig.

Ernst Höbel har allerede seks Gange været oppe uden

at kunne noget siden ferien. Tre Gange i Gresk, to

Gange hos Knochenbruch og ; id? te Gang i litteratur-

historie. For mig er det kun sket fem Gange, og

fra i vag af sker dot overhovedet aldrig mere !

Köbel skyder sig ikke. Röbel har ikke - or»ldre, so®

ofrer alt for ha®. Hen kon blive vidst eller Cow-

boy eller Katro«, hvad Dag han vil. Men hvis Jeg

dumper, var faer min far et slagtilfælde, og Kor

kommer pas en Nerveklinik, ven Slags overlever man

ikke !
Melchior

Livet er fantastisk og eventyrligt be-

skidt. Jeg havde sarrELnd mest Lyst til at gas ned

i j sven og berge mig. Gud ved, hvor or bliver os

med Teen ?

Lorita

jeg tror. Je vil have godt af den Te.

Jeg ryster ligefrem. Jeg foler mig s? s underlig i

Ekstase. Fol selv. Jeg ser....Jeg herer....Jeg
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føler... .beget skarpere og dog or det alts&tamen

ons dreauieagtigt.. »skal vi ikke gas ned i Have»,
kelohior ?

Melchior

lad os nu føret fa« den Te.

Lorita

Hoven virker sae stille og stor...Sis-

dens Hvisker aas urrderligt. Let er fuldstændigt,
so® v® jeg Herte Bedstemor fortmile mig Eventyret o®

•Dronningen uden Hoved”. Der ver engang en vidunder-

lig muk Dronning, sken sos folen, skønnere end si-

le andre kvinder i hele Landet. Hen desværre var hun

kostet til Verden uden hoved. Hun kunde ikke spise,
ikke drikke, ikke se, ikke le og heller ikke ky? se.

Hun kunde kun gøre sig forøtaaelig over for sit Hof

ved Hjælp af sin lille, bløde ha^nd. Og med sine

Dukkefødder stampede hun krigserklæringer og Døds-

donae. n skanne Dag blev hun besejret af en konge,
der tilfældigvis havde to Hoveder, ro® ustandselig
skændtes og doges, sasdan et ingen af de® kunde faa

1res for eet snoet, las tog Hof troldmanden det mind-

ste sf Hovederne og satte det pas Dronningen. Og
minsandten om det ikke klædte kende fortræffeligt,
‘ae giftede kongen sig med Dronningen, or nu skændtes

de to Hoveder ikke mere, ©en kyssede hinanden pas

landen, pas finderne og ps« unden, og de levede i

mange Aar glade og lykkelige red hinanden fyhha
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....nit det gamle Sludder ’ Leu Jeg, kan Ikke fes

Dronningen uden Hoved ud af Tankerne. Kaar Jeg
ker en køn lige, saa ner Jeg hende uden Hoved..«

Og saa synea Jeg pludselig, at Jeg aelv er en Dron-

ning uden Hoved. Len maaske kommer der nogen og sæt-
ter et paa mig.

(fru Gabor kommer ind aed den dampende Te, som

hun sætter paa Bordet foran Melchior og Moritz)

fru Gabor

Værsgo’, Drenge. Godaften, Herr Stiefel,
hvordan har Ve det ?

Moritz

Tak, godt, iru Gabor. Jeg staar og
lytter til alle de sælsomme Lyde fra Haven.

fru Gabor

e ser slet ikke rask ud....Har De det
ikke godt ?

Moritz

Det betyder ikke noget. Jeg er kommet
lidt for sent i I > ng de sidste Bar Aftener«

Melchior

Ja, tænk bare, han har læst hele Katten.

iru Gabor

Baaden noget skulde De lade være med,
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Herr tisel. Le burde passe lidt paa Le« selv. Tænk

lidt p«s heres I elbred... et kam kvien ikke erstat,

te Le«. Le skulde gaa nogle ordentlige Ture i den

friske Luft. Let er «eget mere v^rd i Deres Alder,
end at Kunne korrekt iddelaiderla tin.

Dorits

Jeg skal nok gra et Par lange Ture. Le

har fuldstændig Ret. Kan kan ogest bestille noget,
naer »an gear T#r. Let er da også« du«t, at jeg ikke

selv har fundet pas det I en stilene ma« jeg selv

følgelig stadig skrive hjes^e.

Melchior

stilene kan du lave her hos mig, det er

meget lettere for os begge to...Lu her vel hart, or,

at kax von Irenk er død af Nervefeber. I Lftemiddugs
ko« Luns hilow fre Trenks Dødsleje for et fortteile

Lektor ornenstich, at Trenk lige var død, sens han

sad hos ha«. " eoh?" siger onnen tich, "er der ikke

noget o«, ut du r kulde slude over i to Timer ? Tag den

Seddel med til i edellen, sen Kan du sidde over i Log.
eie klassen deltager i Begravelsen."....Hans var so«

iLLSloaet.
jru Gabor

Hvad er det for en Bog, Leiohivr ?

Melchior

laust.
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Iru Gabor

kar du allerede lent des ?

Melchior

Je t er Ikke f®rdig endnu.

korit»

VI er lige »idt i Valxurgi»»atten.

iru G«bor

kvla jeg var dig, havde Jeg nu ventet

et i &r kar endnu »ed den.

Melchior

Jeg kender ingen anden Log, sok Jeg har

fundet sea Lange skarre îing i, kor, hvorfor skulde

jeg ikke l&se den ?

iru Gabør

fordi du ikke forstasr den.

Melchior

Det kar du da ikke vide. Kor. Ganske

viet er Jeg nok klar over, at ^eg »orale ikke kan

fatte elle ' rori ederne, ser alligevel....

sprits

VI genne»ge»r den »amsen, »es er det me

get lettere at foretas.
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Fru Gabor

Jaja, Melchior, du er gammel »ok til st

vide, hvad der er gavnligt og akadeligt for dig, ger

hvad du synes, du kan forsvare. Ingen skal være ®ere

taknemlig end jeg, hvis jeg aldrig konuser til at

fortryde, jeg ikke har holdt noget skjult for dig.

Jeg mente kun, at selv det bedste kan virke skadeligt,

naar man endnu ikke er noden nok til at opfatte det

pus der rigtige kåde...Jeg vil altid foretrække at

stole paa diz end paa ligegyldige, tilfældige pdra—

gelseseietoder. hvis der er noget, I vil hsve.

Drenge, sau koæ over og kald pas mig, Melchior. Jeg

er i oveværelaet.

lEL)
Moritz

Din i-or »ente den Historie aed Gretchen.

Melchior

Herregud, den har vi da taget os »eget

let. Taust selv kan ikke have taget sig den lettere,

og til syvende og sidst er den Gemenhed jo dog ikke

Kernen i Kunstværket! - Taust kunde have lovet ligen

Ægteskab og ran være gåset fra hende, - det havde

ikke gjort ha» »indre skyldig i Line jre• kor Min

Skyld kunde Gretchen eausænd ogsea vere død sf et

knust Hjerte. Faar »sn ser, hvordan alle straks

krampagtigt alvor ned pas netop det , skulde »an tro.
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koritg

»aer jeg aksl vare årlig, Melchior, aaa

har jeg den samme Fornemmelse, efter at jeg har læst

det, du skrev til mig....Jeg sendt det en af de før-

ste Feriedage, de havde ligget i et leksikon. Jeg
laaeede Døren og fløj det igennem, - omtrent son en

opskræmt Ugle flyver igennem en brændende Skov.

Jeg tror, jeg har læst det meste af det med lukkede

jne. ; en det, der gik mig mest til Hjerte, var det,
du skrev om ligen. Det kan jeg slet ikke glemme. Det

siger jeg dig, Melchior, det er ikke sae slemt at li-
de so® at gøre Uret.

Melchior

Jeg vil ikke have noget, som jeg ikke

har tilkæmpet mig !

Moritz

Jamen, kan det da sas være en Kydelse,
Melchior ? Tænk dog pas Pigen. ligen værger sig,
fordi det er hendes katur. I al sin Renhed og Uskyl-
dighed prøver hun jo at holde sig borte fra det saa

længe som muligt. Den Tilfredsstillelse som en Pand

kan faa ved den flags, er tom og Indholdsløs, -

andet kan jeg ikke tænke mig.

Melchior

Tænk hvad du vil, men hold det for dig
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selv. - Jeg bryder mig ikke om at twike over den

5lags Ting
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Anden Afdeling.
dagligstue .

Fru Bergmann ( kommer ind iført
Hat og sjal og »ed en Kurv over Ar»en. Hun straaler
over hele Ansigtet)

Kendla ! Lendia !

»endla ( kommer ind fra hejre i
underkjole)

Hved er der. Mor ?

. ru Bergwsm

Er du allerede oppe, sin Hige ? Let var
sødt af dig«

end la

Har du allerede været ude ?

Fru Bergmann

skynd dig nu at blive færdig. Lu æaa straks
hen til Ina. Du skal hen ned Kurven her.

tVendla ( son klæder sig færdig
pve under denne scene)

Har du været henne hos Ina ? Hvordan har
hun det ? Gar det stadig ikke bedre ?

Fru Bergmann
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Vil du tujake dig, i« dis, s torken har væ-

ret hos hende i hat og har bragt hende en lille Dreng.

Wendla

En Dre: g ? En Dreng l! Eej, hvor er det

vidunderligt I
Fru Bergmann

En dejlig Dreng.

Wendls

Abh, jeg was se ha«, Mor I 5as er jeg alt-

eaa blevet Tante for tredie Gang. Ku er jeg Tante til

een lige og to Drenge !

Fru Bergmann

Ja, og sikke Drenge I ten eaaden g&ar det,

nsar der er en Etrokerede oven paa ene Hue. Og i Kor-

gen er det føret to /er siden, et hun blev gift.

Wendls

Var du der, da den kos sed hea ?

tru Bergmann

fcæh, den var lige flejet igen. - Vil du

ikke have en Hose i Kjolen ?

mendia

Hvorfor gik du ee» ikke lidt tidligere

derhen, tøor ?
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Fru Bergmann

Jeg er lige ved st tro, ®t den ogeea havde

noget med til dig....en urosche eller seadan noget.

Wendla

Aeh, det var en kam.

Fru Bergmann

Jamen, jeg viger jo, ot den havde en Bros—

ehe med til dig.
Kendla

Jeg har Broucher nok....

Fru Bergmann

Laa, men det er da glimrende. aa kan du

jo ikke forlange mere.

endla

Jeg vilde sav gerne ha vidst, om den kom

gerere® Vinduet eller gennem horstenen.

Fru Bergmann

Det mas du spørge Ina om. Ja, min Røde

sige, sperg du Ins o® det . Det kan hun fortmile dig.

Hun snakkede jo med den en hel, halv ‘time.

hendia

Jeg skal nok spørge Ina, nsar jeg kommer
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hen til hende.

fru Bergmann

Gies det endelig ikke, sin Engel. Jeg vil

virkelig selv gerne vide, om den kos genne® Vinduet el—

1er gennes skorstenen.

gradla

Skulde jeg forresten ikke hellere spørge

Skorstensfejeren ? skorstensfejeren maa de bedst vide,

vs den koBæer gennes Skorstenen.

f ru Bergmann

hej, has skal du ikke spørge, sit Born, lad

vær« »ed det. Hvad ved en skorstensfejer os I tørken !

Ben vilde bare fylde dig ned en kasse dumt sludder, so»

han ikke engang selv tror paa - - Hvad er det, du staar

og kigger pas ?

«Vendis

Der gaar en Mand pas Gaden, Kor...Ban er tre

Gange sea stor som en Ko, og han har fødder saa store

sow Dampskibe.
fru Bergaanii ( styrter hen sod

Vinduet)
Jamen, det er de umuligt ! Det er da usu-

ligt !
hendla ( samtidig)

Og han har et tlædeskab under Hagen, Eor,
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og det epilier han "Lorelei" paa...eeh, nu gik han

lige om Hjørnet.
Iru Bergmann

Du er de er. uforbederlig unge ! At jage
din stakkele gamle Kor seedan en Tkr«k i Livet !

Las tag eaa din Hat. Gud ved, hvornaer du bliver for-

nuftig ? Jeg har sasmand opgivet Haabet.

rendis

et har Jeg ogeaa, lille Mor, det har Jeg
ogsaa. L in korstand er viet neget lille og sølle. Her

har Jeg en tester, som har varet gift i to og et halvt

Aar.•..og Jeg er selv blevet Tante for tredie Gang,

og Jeg aner ikke, hvordan alt staden noget gaar til...

Lsd nu være at blive vred, lille Kor, lad nu være at

st blive vred, Jeg har Jo ikke enere at spørge end dig
iortl mig det nu, lille Mor ! Kin egen eede, lille

Mor, teg nu og fort«! Lig det ! Jeg g ar »aadan og

skemaer mig over sig selv. V®r nu Rød og fort«! mig

det, or. Du mas ikke skænde paa sig, fordi Jeg spør-

ger ob paadan noget, tvår sig nu...hvordan gaar det

til ? Hvordan foregasr det ? - Du kan da ikke for

Alvor forlange, at jeg akal gas her og tro paa tor-

ken, naur je er fjorten Aar.

tru Bergmann

Jamen, du store Gud, Barn, hvor er du dog

mærkværdig ! Tikke nogle Indfald du har ’ - Det kan
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jeg da virkelig ikke.

Mendia

Hvorfor da ikke, téor...hvorfor da ikke...?
Det kan da ikke være noget ha-sligt, ntar alle bliver
sea glade over det.

tru Bergmann

Aeh....aah...Gud hjælpe sig...jeg for-

tjente jo» at »an...se nu at blive fardig, se nu at

blive klædt pas.

end la

Jeg skal nok gas....»en tænk nu, hvis din

Datter gear hen og spørger korstenefejeren.

jru Bergmann

Jar.en, det er jo til at blive forrykt af

...Koe her, »in lige, eas skel jeg fortælle dig det !

Jeg skel fortælle dig det altsa^&en !..../ah, søde,
lille Vorherre dog ! Len bare ikke i Dag, lille Send-

la I I borgen, i Overmorgen, en Gang i næste Uge...
naar son helst du vil, sin søde lige....

mendia

iortæl Dig det i rag, Nor, nu »ed det ea»-

- haar jeg rer dig blive see forfærdet, bliver

jeg jo selv helt forskrækket,

kru Bergmann

Jeg k - n ikke, sendia.
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mendia

Jasen, hvorfor kan du ikke, lille Kor ?

- Ku skal du se, nu lægger Jeg mig pas Kne foran sig

og lægger Hovedet i dit sked. Og s&a trækker du dit

Forklæde ned over Hovedet paa sig og fortæller det,

sos os du ver helt alene i Værelset. Jeg skal ikke saa

saget sos røre sig, jeg skal ikke skrige. Jeg skal tage

det altsavêsu, -.ligegyldigt hvad cer koaser.

Fru Bergmann

Koej saa i Guds Havn da ! Len Jeg kalder

Himlen til Vidne pae, at det er dig selv, der har bedt

mig om det. Jeg har ingen Ansvar ! - Lu «kvi jeg
fortælle dig, hvordan du er korket til Verden. -

Her sva da efter, -endla.

endla ( under hendes Forklæde )

Jeg kan godt hore dig.

Fru Bergmann ( febrilsk )

Jamen, det gear aldrig: an. Barn - jeg kan

ikke tage det Ansvar - jeg fortjener jo at blive sat

i Fængsel - at man tager dig Ira nig -

rendis ( under hendes Forklæde)

Aah, or, tog dig nu ssamen.

Fru Bergmann

See, een «as hør efter de. ler du, for
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et fs» et Barn... .forstear du, hvej jeg mener, Wend-

1s ?

«enüla

Ja, or, skynd dig nu, je^ holder det

ikke ud længere '

fru Bergmann

Hvie sr-n sk&l have et Barn - sus maa man

elske den Mand - som asn er gift aed - «an mas visks

hom, siger jeg dig, sas højt, som aar overhovedet kan

elske nogen ! Men «as elske ham af hele sit Hjerte. -

feen Las elske has, %edla, paa en Lsade, soa du slet

ikke kan elske endnu. - Hu ved du det.

endIs ( rejser sig )

Aah Gud

Fru Bergmann

Ku ved du hvilke Pr« eiser, der venter

dig !
endla

Er der sea ikke aere ?

tru Bergmann

Gud er mit Vidne ! - -

rag ses kurven og gas hen til Ina. Der

faar du Chocolede og l eger. Koa, lsd mig lige se pas

dig.•.skoene. Handskerne, Kjolen, Kosen i Haaret -
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ved du hved, din Kjole bliver nu for kort, endla.

rendla

Har du allerede købt ind til Middag, lille
Mor ?

tru Bergmann

Lud velsigne og bevare dig, mit Barn. Jeg
«a virkelig ved Lejlighed fea lagt den kjole ned.
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Tredie fdelIng.

ht lieloft.

Melchior ligger poa Rygge» i det friske

He. Aendla kosraer op ed ftigen

Wendla

has, her genmer du dig l ve leder efter

dig vllevvLsen. Ve er vea at spende for. Lu mas goa ned

og hjælpe, vet er ved at blive Uvejr.

Melchior

Set fandt du sig altes» alligevel !

Lendia

Uvad er der i Vejen wed dig ? Hvorfor

skjuler du dit Ansigt ?

Melchior

Lal fandt du mig altsav alligevel, end-

å endla

Lr du syg ?

Melchior

Jet flygtede for dig > Ilygtede for dig.
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Mendia - siae, » end la - forlad Bit» - ekel Jeg muaske

lit©frem smide dig ned, wendla

«endla

Tu bliver jeg da først for Alvor.

( knæler ned ved tiden af ham )
Hvorfor kommer du ikke ud i den friske

luft sammen med os andre, Melchior ? Her er sss mørkt

og lummert. Herregud, selv om vi bliver gennemblødt,
hvad gør da det ?

Melchior

Høet dufter ses herligt.

Pendle

San fandt jeg dig virkelig, Melchior.

Melchior

Himlen udenfor mas være sort som et lig-
klæde.

Kendla

Jeg løb efter dig, Melchior.

Melchior

Je« aer kun den lysende Valmue paa dit

Bryst, - og jeg kan høre dit Hjerte elaa.

Mendia

u man ikke kysse mig, Melchior - du »sa

ikke kysse mig.
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Melchior

Jet herer dit hjerte slås.

»endla

Men kysser kun, naer sen elsker hinanden
Du maa ikke - lad være !

Melchior

Der er ikke noget, der hedder: elske -

der findes ingen kærlighed I Alt er Egoisme. Alt er

Egenkærlighed ! Jeg elsker dig lige saa lidt, som du

elsker mig.
Pendle

Led være - - - - - Du maa ikke, Melchior

Melchior

- - - Wenula.

mendia

Aah, Melchior du maa ik-

ke - du -
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Fjerde Afdeling

I’ru Gabor ( telefonerer)

Jo, jeg har l«8t Deres Brev - endda to

Gange. Janen, kæreste LoritL tiefel, hvad er det

dog for en Idé at ville til Amerika ! - Jeg forsikrer

I-e« - je^ ejer ikke de tohundrede Kark. - nak, det er

aldeles ikke, fordi jeg ikke holder af Des, det ved De

godt, sen jeg har ikke 1 engene. - Jamen - her nu,

tror De ikke, det hjalp, hvis jeg talte aed Deres

Forældre ? - 5 nikkesnak, Deres Forældre ved udmvrket

godt, st De har gjort, hvad De kunde. - Kvad siger
De ?

(hun 1er lidt)
Vil De degas Delvsord ? Doedsn noget

gør son da ikke !
( alvorligere)

De vil da ikke skubbe - Bevaret over pac

mig ? livie det ikke var, fordi jeg kendte De» eas

godt, vilde jeg sige, det led en Heule sos I engesf-
^resning. - Det havde jeg «rüg talt ikke ventet af

Lea. Cg forresten ser De helt anderledes pas det imor-

gen. — Janen - - jamen, skidt med den dusse skole.

Fordi man ikke er særlig dygtig i skolen, kan man

da goat blive et storartet Lenner ke. Cg det forandrer
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da ikke noget i Deres Forhold til Melchior, fordi De

kowLsr ud af Skolen. Jeg har altid været »aa glad, for-

di I to kunde lide hinanden. Jamen, Moritz - Hallo -

( ursn forstier, han er gaaet, hun lægger hovedrystende
Telefonen fra sig.)
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Feste Afdeling

Bergmanns Have tidligt og L orgenen. rtraa-

lende olskin

Hendls

Hvorfor skulde du absolut ned i Haven,

lille Aendia ? Kon det virkelig var for at plukke Vio-

1er ? - Mon det ikke snarere var, fordi Nor esa mig

smile - hvorfor kan je t de heller ikke lade være ged

et smile ? Jeg ved det ikke - jeg ved det ikke, jeg
kan jo ikke finde Ord for det - det er ligesom om jeg
slet ikke gear pee Jorden — og hvor jeg dog sov i Hati

Aah Gud, hvis der dog blot kog nogen, jeg kunde flyve
om Halsen og fortælle det sitsammen.
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sjette Afdeling.

kutring. Fialen ar.let overskyet. In U

snor si« gennem Buskads og targræd hører er svag

Sruven fra rioden.

korltg

hej, je^ egner Mg ikke til det - led de

cadre flaa og rive i hinanden. Jeg lukker Doren efter

nig og gaer min Vej. Jeg har ikke nogen fpeoial-hontrakt
med Vorherre. Jeg er blevet tvunget ind i Verden. Jeg
vil ikke gøre Dire lorældre ansvarlige, - akønt de jo

egentlig var gamle nok til at vide, hvad de gjorde - og

»sette være forberedt paa det v«rcte -

kar kom«er ind i Verden ved et Tilfwlde, -

og asa skulde man ikke have Lov til, efter moden Over-

vejelse at Vejret er i hvert Fald hensynsfuldt.
Det ser ud til ^egn hele Dagen, og sa« slap vi allige—

vel. hvor er her roligt herude. Naturen virker som en

Vugge ang - sunget af den vidunderlige, blonde, blaa

øjede Pige, som rang ved sidste i kolekonceert I — — - -

Ja, der var susake noget, sos endnu kunde

holde mig fast: bare for at Kr» have prøvet det - der

er noget vist be»kyssende ved at have vret Menneske og

am ikke have Irrt det allermest menneskelige at kende.
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bet er ligesom at have været i Egypten uden at ha-
ve set lyramidewe. en i Dag vil jeg ikke græde
isen, jeg vil give mig til at tænke paa min

Begravelse - - Melchior vil lægge en Krans paa ki-
sten. Pastor lahlbauch vil trøste mine lorældre.
Og Rektor Sonnenstich vil fremdrage Eksempler fra
Historien. - Kogen Gravsten faar jeg vel næppe.
Jeg havde ellers ønsket mig en snehvid Karmorume

paa en sort Sokkel - naa, men man savner den jo
Gudskelov ikke. Mindesmærker er til for de levendes
skyld, ikke for de døde.

Hvor har jeg dog haft mange dejlige
Aftener sammen med Melchior I Kour vi gik Ture sam—

men hen over L arkerne og gennem skovene - -

len Livet har vist mig en kold skulder.
Langt borte ser jeg allerede alvorlige, venlige
jne, der kalder paa mig. Dronningen uden hoved -

hun har Medlidenhed med mig. Hun venter paa mig med

bløde Arme - - -

Jeres Magtbud gælder kun for Umyndige,
jeg bestemmer selv min skæbne I

Ilse ( sjusket klædt med et

broget Tørklæde om Hovedet kommer ind og tager ham

bagfra om Skulderen)
Har du tabt noget ?

Moritz

Ilse I
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Ilse

Hved faar du og leder efter ?

Moritz

Kej, hvor du forskrækkede mig.

Ilse

Hvad leder du efter ? Har du tabt noget ?

Moritz

Hvorfor gjorde du mig snu forfæl delig
bsr.ge ?

Ilse

Jeg vil ikke være i Byen længere, Jeg er

paa Vej hjem.
Moritz

Jeg ved ikke, hvad det er, jeg har tabt.

Ilse

See hjælper det heller ikke at lede.

Jeg har ikke været hjemme i fire Dage, e, jeg har

Dansesko paa endnu — Du kan tro, Kor gør store øjne» —

Tag og følg mig hjem. .

Moritz

Hvor har du nu tumlet rundt ?

Ilse

Aah, hos Hohl, hos lehrendorf, hos

Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



- 66 -

Hadinsky og hos Lenz, Rank og Spüler - alle mulige.

Moritz

Staar du Lodel for dem ?

line

Kehrendorf maler mig nom Søjlehelgen.
Det er en værre Fyr, ham Fehrendorf. Sidste Gang Mg
traadte jeg i en af hans 1arvetuder. Saa tørrede han

sine Pensler af i Haaret pas mig. Saa gav jeg ham en

Lussing, og saa smed han Paletten i Hovedet paa mig.
Til Gengæld væltede jeg staffeliet. Saa soer han ef-

ter mig hen over Borde og ‘tole gennem hele Atelieret.

Bag ved Kakkelovnen las der en Skitse; Vil du være

ordentlig ellers river jeg den i l tykker". Saa lovede

han jo at være noget saa artig, og alligevel røg Bæ-

stet i hovedet pss mig - du aner ikke, hvor han gen-

nemkyssede mig.
Moritz

Hvor sover du, nsar du bliver inde i

Byen ?

Ilse

I Gear Aftes ver jeg hos Lohl . og i

Forgaars hos Bjokowitsch. Jeg var saa fuld, at de maat-

te lægge mig i Seng.
Ga; r du i skole endnu, Moritz ?

Moritz

Nej, nej, jeg er færdig efter denne
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Ilse

Veer du glad for det. Du aner ikke, hvor

Tiden gaar, near man tzener Penge I kan du huske, da

vi legede Døvere ? «endla Bergmann og du og jeg og de

andre, Laar I kom ud til os om Aftenen og fik varm Ge-

demïlk ? hvad laver Kendla ? Og hvad laver Melchi Gabor ?

Saar han stadig rundt og ser dybsindig ud ? I Sangtimen
stod vi over for hinanden.

Moritz

Han filisoferer.

Ilse

Dengang kom Wenala ud til os og havde

yl e\tøj med til Jor. vet var dengang, jeg sad for

Isidor Landauer. Han bruger mig som Jomfru Laria. Han

er er væmmelig Karl. . v. - Sig mig har du Tømmermand ?

Loritz

Ja, fra i Gaur Aftes. Vi soldede til der

"tore Guldmedille. Klokken var fem, jeg vaklede hjem.

Ilse

Ja, det kan man se paa dig. Var der ogsas

Piger 7

Moritz

Ja, Arabella, 1-1 ymfen. Vårten lod hende
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pjanke ned os hele Natten.

Ilse

Ja, det ser war. tydeligt paa dig. Jeg

ved ikke, hvad det er at have Temmermæna. Ved det sid—

ste Karneval var jeg ikke i "eng i tre Løgn. Lena var

ogsae Led, og den tykke Viola. Den tredie hat fandt

Henrik Lig.
Loritø

Ledte han da efter dig ?

Ilse

Han snublede over min Arm. Jeg laa bevidst—

løs i Sneen. Saa tog han mig hjem til sig. Og saa

var jeg hos ham i fjorten Dage - det var en frygtelig
lid I - Om Morgenen maatte jeg tage hans persiske

Slaabrok paa, og om Aftenen skulde jeg gaa rundt i

Værelserne i sort Psgekostume, men hvide kniplinger
i Halsen, om Haandleddene og Knæene. Hver Dag foto-

graferede han mig i en ny stilling - een Gang paa

Sofaen som Ariadne, een Gang som Leda, og een Gang

maatte jeg ligge paa alle fire paa Gulvet som en

kvindelig kentaur. Desuden gik han altid og sablede

om ord og Selvmord, og Kules.

Morita

Lever han endnu ?
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Ilse

Let heaber jeg de ikke ! - Ba han en veg
var nede for at hente fortvin, tog jeg min Frakke og

sneg mig ned paa Gaden, karnevallet var forbi, og Poli-

tiet tog mig og spurgte, hvad jeg levede i Mandsdragt
- og sar kom jeg paa Stationen. Men sa8 troppede fohl,

Fehrendorf, ladinsky, Spühler og Oikonomopulos op cg

fik mig ud. Jet blev transporteret hjem til Molars

Atelier. Og siden den Lag har jeg været Banden tro.

Fehrendorf er en Abe, Eohl er et Svin, Bojokowitsch
en gammel Ugle, Loison en Hyæne, og Oikonomopulos en

Kamel - mer jeg elsker dem alligevel allesammen, og jeg

vilde ikke bytte dem bort, hverken for Ærkeengle eller

Millionærer.

Moritz

Jeg maß hjem, lise.

Ilse

Tag nu og folg mig hjem.

Moritz

Jamen, hvorfor ? - hvorfor ?

Ilse

Kom hjem og drik varm Gedemælk. Sas skal

jeg binde et lyseredt Ba?nd om dig og hænge en Klokke

om Halsen pat dig. Cg vi har ogses en lille Hyp-Hest,
som du kan lege med.
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Moritz

Jeg maa hjem - jeg mangler stadig

Lassaniderne, Bjergprædikenen og Pythagoras. God

Kat, Ilse.

Ilse

sov sedt I Gaer i stadig ned i Wigwamen,
hvor Lelohi Gabor begravede min Tomahawk ? Brrrr !

Haar I engang bliver voksne, saa ligger jeg vist for

længe siden i Rendestenen.

(hurtigt ud)

Moritz (alene)

- - - Det havde jo kun kostet mig et

0rd. (han raaber)

Ilse I Ilse I - Gudskelov, hun kan

ikke høre mig. Jeg er ikke i Stemning - til den

Slags maa man vsre let om Hjertet og fri for Bekym-
ringer - det var Synd, det havde ellera været en

fortræffelig Lejlighed. - - - -

At kunne skrige sin Smerte ud I Eller at kunne være

dig, Ude ! Uden Henninger ! At være et aaadant Lyk-

kebarn, et seedant Solskinsbarn. At jeg da ogsaa skul

de made hende ! —
. ah — eeh I

( han gear ind i Buskadset)

Saa fandt jeg den dog alligevel - vores

Græsbænk. Kongelysene ser ud, som om de er vokset

siden i Gear. Og Udsigten mellem filetræerne er- sta-
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dig der samme. Pet er allerede blevet mørkt. Jeg gerr
ikke hjem mere.

tappet.

SE 8S XX SS s 22 S5S« SS SS
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TREDIE ALT.

lerste rfaeling.

Lærerværelset.

Ea& Væggen hænger der Billeder af lests-

lczzi og J.J. Kosseau. Omkring et grønt Bord sidder

lærerne Affenschmalz. knüppeldick, Hungergurt, Knochen-

bruch, Lungenschlag og 1liegentot» Jor Bordenden sid—

der Rektor Sonnenstich paa ,en lille Forhøjning. ledel

HabedsId kryber sammen henne ved Døren.

Sonnenstich

Er der sndre, der ønsker Ordet ? - -

«ine Herres Vi kan ikke undlade at ansøge det høje

Undervisningsministerium om Tilladelse til at bortvise

denne vildfarne Elev fra vor skole. Af mange Grunde

endda, for det første vil det være at betragte som en

<lags Bod for det, der er sket, for det andet maa vi

sikre os, et slige Hændelser ikke kan gentage sig.

Yderligere maa vi sørge for, at denne vildfarne Elevs

demoraliserende Indflydelse paa hans kammerater ophø-

rer, - og endelig - og dette, mine Herrer, turde være

den Grund, der faar enhver eventuel Indvending til at

forstumme - maa vi skaane vor skole for at blive gre-
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bet af den Selvœordeepedesil, der desværre er udbrudt

st-s mange Steder.

Er der andre, der ønsker Ordet ?

Knüppeldich

Jeg kan ganske tiltråde Rektors Anskuel-

ser, men jeg kan dog ikke afholde mig fra en Ytring om,

at det egentlig mas være paa Tide, at vi faer aabnet

et Vindue.

Zungenschlag

Jeg slutter mig ganske til min serede

Kol'ega, knüppeldick. Her er en At-at-mosfære som i

de underjor-jor-jordiske Kata-Kata-komber, Lu-Luften

er ube-ube.ubeskr-rkr-hm-forfærdelig.
Sonnenstich

Habebald I
Habebald

Javel, Herr Rektor.

Sonnenstich

Vil Le aabne et Vindue. 1er er jo Gudske-

lov Atmosfære nok udenfor. Er der andre af d'Heerrer,
der ønsker at bemærke noget ?

Eliegentod

Rssr mine colleger knüppeldick og^ Zungen-

schlag gerne vil have aabnet et Vindue, har jeg Ikke

noget imod det, men mas blot anmode om, at det ikke

bliver Vinduet lige i Ryggen pas mig.
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Sonnenstich

Habeböld I
Habebald

Javel, Herr uektor.

'ormens dich

Vil De aabne det andet Yindue, - 2r der an-

dre, der har noget at bemærke ?

Hungergut

Jeg vil naturligvis meget nødig modsige
vor højtærede Herr Rektor, men jeg vil dog lige minde

om det Faktum, at det endet Vindue har v^ret tllspi—
ret lige siden nfteraarsferien.

Sonnenstich

Habebald !

Habebald

Javel, Herr Rektor.

Sonnenstich

Her kan altsaa kun være Tale om et Vindue,

som ikke er spigret til, wen som De rolig kan lade for- »

blive lukket. Jeg for min fart finder ikke, at /tmos-

færen herinde lader noget tilbage at onske. Hr der

andre, der ønsker Ordet ? - Line Herrer ! Lad os

sætte, at vi undlader at meddele det høje Undervis-

ningsministerium om, at vi har bortvisken vildfarne

Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



- 77 -

Elev. Der vil ske det, at det høje Undervisningsiaini-
sterium vil gøre or ansvarlige for den skete Ulykke.
I de Gymnasier, hvor Uelvmordsepedimierne har nsset

en vis Højde, har det høje Ministerium besluttet fore-

lødig at lukke disse Undervisningsanstalter. Det er

vor Pligt, som denne keles Vogtere- at forhindre at

noget sligt kan ske her. Det gør os oprigtig ondt,

mine Herrer Kolleger, at vi ikke kan lade vor vild-

ferne Elevs fortræffelige Egenskaber gælde som formil-

dende Omstændigheder. Ihi selv om en skaansom Behänd-

ling vilde v«ïe paa sin Plads, saa vilde det ikke væ-

re paa sin Plads; overfor vort Gymnasium, der er saa

alvorligt truet. Vi ser os tvunget til at dømme den

skyldige, for ikke selv at blive uskyldigt dømt. -

Habebald.
Esbebald

Javel, Herr Lektor.

Sonnestich

Før hum herop.

Habebald ( ud)

Zungenschlag

xasr Luften herinde frs saa ko-koa-kom-

petent Side findes at være til-til-tilfredsstillende,

eaa forsleer jeg, et men i s om-Lom-^ oåerferien, og-

saa lader det andet Vindue spi-spi-spigre til.

Fliegentod
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Hvis Kollega Zungenschlag ikke er til-

freds med Ventilationen i lokalet, saa foreslaar jeg,
at han lader en privat Ventilator indsteilere i Ejer-
nekassen.

Zungenschlag

Jeg fi-fi-finder mig ikke i det, Herr

Eliegentod. De kar be-be-beholde Deres Grov-Crov-

Grovheder hos De® selv. Den Tone cas jeg protestere

mod, gas længe jeg har Te-Ta-Talens Brug.

Sonnenstich

Line herreøl - Jeg maa bede Oes beherske

Dem. Jeg tror, jeg kan høre vor vildfarne Elev

(Habebald aabner Døren, hvorpåa Melchior træder ind,

bleg men fattet)

Kom nærmere hen til Bordet. Efter at Herr

Rentier Stiefel havde faaet Meddelelse om sin Esns

formastelige Ugerning, gennemsøgte han sin Løn, Mo-

ritz' Effekter, for eventuelt et kunne finde et 5por,

der muligvis kunde give en forklaring paa denne af-

skyexige Udaad. Han fandt derefter - jeg skal ikke kom-

me ind paa, hvor — et Dokument, som ganske vist ikke

kan forklare den afskyelige Udaad, men som desværre

til Gengæld kaster et skarpt Lys over den Formasteli-

ges beklagelsesværdige moralske Forfald. Det drejer sig
om en, i Dialogform, tyve -ider lang Afhandling, be-

nævnet "Forplantningen", forsynet med legemstore Af-

bildninger og i den Grad propfuld af de mest skamløse
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Svinerier, som burde tilfredsstille den mest forår-

vede Vellystnings vildeste Krav til utugtig L&sning.

Melchior

Jeg har

Sonnenstioh

De har at tie stille ! Efter at Herr

Rentier tiesel havde udleveret os det omtalte Do-

hument, og vi havde lovet den rystende Fader ved alle

tænkelige hidler at finde Ophavsmanden, har vi sammen-

lignet den foreliggende Haandskrift med alle Haand-

skrifterne i den Afdødes klasse, og det samlede Lærer-

personale har derefter - jaed speciel Ctøtte i en Ud-

talelse fre vor højtærede Lærer i Skrivning - resol-

veret, st skriften har en betænkelig Lighed med Deres.

Melchior

Jeg har...

Sonnenstich

De har st tie stille I Ihvorvel dette

knusende Faktum angaaende skriftligheden er blevet

fastslaaet af de mest uangribelige Autoriteter, syntes
vi dog, at vi vilde forhøre den Skyldige, ssaledes

at han kunde faa Lejlighed til at udtale sig om sin

Forbrydelse imod sædeligheden i Forbindelse med den

deraf flydende Tilskyndelse til ! elvmord.
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Melchior

Jeg har«...

Sonnenstich

Le her at svare med et enkelt og stilfær-

digt "Ja" eller "Kej", paa de Spergsmaal, som jeg ag-
ter at stille Lem. Habebald.

Habebald

Javel, Heri Rektor«

Sonnenstich

Sagens Akter - - Jeg vil anmode vor Sekre-

tær, Herr Kollega Fliegentod, om at protokollere det

følgende - - saa vidt muligt ordret.

( til Melchior)

Kender De dette Dokument ?

Melchior

Ja.

Sonnenstich

Ved De, hvad Dokumentet indeholder ?

Melchior

J8«

Sonnestich

Er det Dem, der har forfattet denne usæ-

delige Fremstilling ?
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Melchior

Ja. - Jeg vil bede Dem vise mig bare een

æing, der er usædelig, Her Rektor.

Sonnenstich

De har at besvare de Spørgsmål, jeg stil-

1er læm, med et enkelt og stilfærdigt "Ja" eller "Fej"

Melchior

Jeg har ikke skrevet hverken mere eller

mindre end hvad De meget godt ved er sandt.

Sonnenstich

Là, det er dog for galt.

Melchior

Jeg vil bede Dem vise mig een eneste

"Forbrydelse mod endeligheden" i det, jeg har skrevet.

Sonnenstich

Vilder De Dem maaske ind, at jeg vil v®-

re til Grin for Dem ? Habebald.

Melchior

Jeg har.

Sonnenstich

De har lige saa lidt Begreb om den Ar-

bødighed en Blev skylder sine Lærere, som De har Sans

for den Mennesket iboende Sømmelighed over for Sæde-
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lighed og I. oral. Habebald.

Habebald

Javel, Herr Lektor.

Melchior

Jeg har....

Sonnenstich

Jet anmoder vor Sekretær, Herr Kollega
Fliegertot, om at afslutte Protokollen.

Melchior

Jeg har....

Sonnenstich

ve har at tie stille, habebald.

Habebald

Javel, Hørr » ektor.

Sonnenstich

Før ham bort.
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nden Afdeling

Kirkegaard i øsende Regnvejr. Koran en

8 Li den Grav staar iastor Kahlbauch med en opslå? et

1; raply i Haarden. Til højre for ham stsar Rentier

iefel og hans Venner, Ziegenmelker og nkel Probst.

Til venstre staar Rektor Sonnenstich med Adjunkt
knochenbruch. Desuden Gymnasiaster, Foget borte

foran et forfaldent Gravmonument stear Martha og

Ilse.

Kahlbauch

- - Thi den, der kaster Vrag paa den

Nåede, hvormed den evige Kader har velsignet ønner-

ne, han skal dø den aandelige Død, men den, som i

halstarrig Lormasteligheo vea sit Liv og rærden har

syndet mod Gud den Almægtige, hen skel dø den legem-

lige Lød, men den, der formastelig kaster det Fors

fra sig, som den algode Gud har paalogt ham for hkns

Syrders kyld, sandelig, sandelig siger jeg Jer, han

skal dø den evige jød.

(kaster er» skovlfuld Jord i Graven)

Ken vi som trofast bærer vor Byrde, lad

os prise den algode Gud og takke ham for hans uset-

telige Nåede. Thi ssr randt denne døde er Trefold

Lød, sat sandt vil Gud Herren føre de Retfærdige
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ind til Salighed og det evige Liv. Amen I

Stiefel ( med graadkvalt stemme,
kaster en kovi fuld Jord i Graven )

Det vor ikke min Søn ! Han var ikke min
r

an - jeg har aldrig kunnet lide den Dreng.

Sonnenstich ( kaster en Skovl-

fuld Jord i Graven)

Selvmord er den formasteligste Korbry-
delse mod den sædelige Verdensorden, men tillige det

bedst tænkelige Bevis for denne Verdensordens Gyl-
dighed, idet selvmorderen paa én Gang skråner den

sædelige Verdensorden for at dømme ham og gennem sin

Gerning indrømmer, ;t den sædelige Verdensorden er

den blivende og beetaaende.

Knochenbruch ( kaster en Skovl-
fuld Jord i Graven )

Onkel Probst ( kaster en skovl-

fuld Jord i Graven)

Om saa min egen Kor havde fortalt mig
det, havde jeg ikke troet pas, at et Barn kunde
handle sea afskyeligt «5od sine Foraldre.

Hiegermelker ( kaster en ^kovl-

fuld Jord i Graven)

Hvor kunde man dog gere saadan mod en
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Fader, som i t, ve Aar kun har haft Tanker for ens

Velfærd I

kahlbauch ( trykker Stiefel i

Haenden)
Vi ved, at alle Ting tjener dem til

Bedste, son elsker Gud. 1 korinthier. 12,15« - -

Nu was De tænke paa den fortvivlede Moder, og De maa

sage at mildne hende Tabet ved fordoblet Kærlighed.

Sonnenstich ( trykker Stiefels

Laand)
Sandsynligvis var han nok dumpet alli-

gevel.
Knochenbruch ( trykker Stiefels

Hr and)
Onkel Probst ( trykker Dtiefels

Haand)
Nu MLa du føret og fremmest tænke paa

dig selv. Det er dir Pligt som Familiefader.

Die geniae Iker ( trykker Stiefels

Raand)
Stol du paa mig, gamle Ven ! Denne Hun-

dekulde er jo til st faa Tramslyng af - det er ens

simple menneskepligt at forebygge det med en god,
stærk Toddy.

1 tiesel ( pudser Næsen )

Fan var ikke min 5en - han var ikke min

Gen -
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(Stiefel gaar fulgt af Fehlbauch,Sonnenstich, Kno-

chenbruch, I roest og ^eigenaelker. segnen stilner af)

Robert ( kaster en skovlfuld

Jord i Graven)

Hvil i Fred, dit sølle Skind I Lit arme,

lille Fehoved J

Georg

Blev Revolveren fundet ?

Robert

Let er ligeneget med Revolveren.

Ernst

Bar du set ham, Robert ?

Robert

Let er viet en værre svindel altsammen !

Maa jeg spørge, er der maaeke overhovedet nogen, der

har set ham ? Hvem har set ham ?

Otto

Nemlig I - Le havde lagt et Tørklæde

over hans Ansigt.
Georg

Hængte Tungen ud af Halsen paa ham ?

Robert

Fæ, men F jnene stos ud af Rovedet -
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derfor havde mon logt et Tørklæde over Ansigtet

paa ham.

Otto

Det er rædsomt.

Georg

Ved du bestemt, ot ban hængte sig ?

Einet

De siger, han slet ikke her noget Ho-

ved mere.

Otte

Sludder og Vrøvl.

Robert

Jeg her jo stenet med Rebet i Hænderne !

Jeg har endnu ikke set nogen hængt, so® ikke var

dækket til«

Georg

Det var nu en sjofel Lande at tage

Billetten paa.
kilow

ABh, hvad lokker, det er vist ikke saa

slemt at hænge sig. han skyldte mig oven i købet

5 Mark. Vi havde vældet. Han svor paa, han ikke

dumpede.
htlow

Det er din kyld, hen ligger dernede.
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Du kaldte ham en Pralhana.

Otto

Vrøvl. Jeg maatte ogsaa slide i det

hele hatten. Hvis han havde lært sin græske Litte-

raturhistorie, saa havde han ikke behøvet et hænge sig.

( Gymnasiasterne gasr. Martha og Ilse kommer her til

Graven)
Ilse

skynd dig, Graverne kommer allerede.

Martha

'kal vi ikke hellere vente, Ilse ?

Hvorfor ? Vi ksn jo komme med Flere,

stadig Flere - der vokser nok af dem.

1artha

Det her du Ret i, Ilse.

(Hun kaster en /.feukrans i Graven. Ilse a ab ner sit

F ork1 æd e og lader en . ærgde friske r-neårener regne

ned i Graven)

Jeg hugger vores hoser i Haven. De klør

mig jo alligevel ! - Og herude tror jeg da de vokser.

Ilse

Je^ vil vande dem, hver Gang jeg kommer

forbi. Og jeg vil hente forglemmigejer fra Bækken,
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vL jeg vil tage Cladiolus wed hjemmefra.

Martha

Der skal være et helt Væld af Blomster.

Et Væld I

Martha
—

Jeg var lige gaset over Broen, da jeg
hørte knalaet.

Martha

Stakkels Fyr.

Ilse

Og jeg ved ogsaa godt, hvorfor han gjor-

de, Martha.

LLrtha

Fortalte han dig det ?

Ilse
—

Pythagoras ! “en du maa ikke sige det

til nogen.
Martha

Pas Åre I
Ilse

-

Her er Revolveren.

j Martha

Hae, det var derfor, de ikke kunde

finde den.
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Ilse

Jeg tog den straks ud af hans Baiöd,

6a Jeg kom fordi cm Korgenen.

Bertha

Giv mig den, Ilse ’ ah, lad mig have

den, Ilse.

Ilse

hej, den beholder jeg som Linde om ham

Martha

lir det sandt, ab han ingen Hoved har,

Ilse ?

Ilse

Han asa have fyldt løbet med Vand !

forgelysene var fuldstændig oversprøjtede med Blod
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Tredie Afdeling

Herr og Fru Gabor»

Fru Gabor

- - - De tragte til en Syndebuk» De

turde ikke sidde roligt og lytte til alle de Be-

skoldninger, der svirrede i Luften. Og fordi win Dreng

nu ulykkeligvis er kommet lige i det psykologiske

jeblik, skal sae Jeg, hans egen kor, være med til

at hjælpe Bedlerne i deres Arbejde ?

Nej, aldrig ’

Herr Gabor

«leg her i fjorten Aer set paa din ejen-

doBæelige Opdragelse suret ode uden at sige noget. Den

var stik imod min Oplettelse. Jeg har altid næret

der »åuelse, at et Barn ikke er noget Legtøj, et

Barn har Krav paa ut blive behandlet med yderste Al-

vor - Jeg bebrejder dig ikke noget, Fanny. Ken du maa

ikke spærre Vejen for mig, naor jeg prøver at gøre

din og min Uret imod Drengen god igen.

Fru Gabor

Jeg agter et spærre Vejen, sao lange jeg
har en Blodsdråbe tilbage. paa en Opdragelsesan-
stolt er Drengen fortabt. J n lorbrydematur kan man-
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ske forbedres paa seadan en Anstalt« Det ved jeg

ikke noget om. Lev et godt Menneske bliver lige

sas sikkert iorbryder derinde, som en Hente dør,

narr men teger Luft og
' vi fre den. Jeg er mig ikke

bevidst et Leve gjort noget galt. Bevares. Det sal-

der mig ikke ind et ville undskylde ham - men det

er ikke hans 1kyld, at ben or blevet jeget ud es

kolen. Ot hvis det ver hans kyld, bos har han nu

faaet ein rtraf. Let kan godt være, du kender mere

til den riegs Ting end jeg. Teoretisk har du maa-

ske fuldkommen Ret, men jeg vil ikke være med til,

at man brutalt jager mit eneste Barn i eden.

Kr. Gabor

Det er jo ikke noget, vi bestemmer,

Fanny. Det er jo en Risiko, vi ms« løbe. Den, der

er for sveg til at udholde Narohen, styrter under—

vejs. Det er rigtignok, at det ikke er hans skyld,

at han er jaget ud af Skolen. Hvis man ikke havde

jaget ham ud af skolen, sae havde det heller ikke

været hans Skyld. — Du tager alt ivr let psa Tin-

gene. Det du betragter som et overfladisk Fejltrin,

er i Virkeligheden en Grundskade i Drengens KarSk-

ter. I Kvinder kan ikke bedømme den lags Ting.

Den, som kan skrive s^ad;n noget, som Lelchior har

skrevet, mta være i Bund og Grund pilraodden. n

bare nogenlunde sund Retur giver ikke efter for den

lags Ting. Ingen af os er helgener, vi kan alle—
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sammen vige fra den lige Vej, men det, som har har

skrevet, viser, at der er noget principielt galt fat.

let, han har akrevet, svarer ikke til et tilfældigt
lille fejltrin, men relier med ligefrem skrækindjagen-
de Tydelighed et bestemt 1orsæt , en ligefrem Hang til

det umoralske, blot fordi det er umoralsk. Det, han

har skrevet, røber i Virkeligheden en hel Del af det,

som vi Jurister kalder moral insanity . Om man kan

forandre noget ved det, veed jeg ikke, fen skol vi

bevare saa meget som et Glimt af Heab, og hvis vi skal

bevare en ren samvittighed som Foraldre, sea man vi

gribe ogen an i fuldt Alvor, lad os ikke skændes l^n-

gere om det, Fanny. Jeg føler, hvor svært det er for

dig. Jeg ved, hvor du forguder Drengen, fordi han paa

saa mange Meader ligner dig. Ken prøv nu at overvinde

dig selv. Vær nu en for en Gangs skyld ikke egoistisk,

nsar det gælder din r

øn.

Fru Gabor

ÿan ma» være en Land for at kunne sige

ssadsn noget ! &'an »sa være en kand for i den Grad

at kunne lade sig forblinde af det då e Bogstav !

kan maa være en öand for at være sav blind, at man ik-

ke kan se, hvad der er Kernen i agen. an vi masske

gøres ansvarlige for Tilfældet ? Du kan i Morgen fra

en Tagsten i Hovedet, og ssv kommer din Ven - eller

»o s ske din Far - og i 'tedet for et hjælpe dig, spar-

ker han dig ! - Jeg leder ikke mir : sn myrde for j-
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nene af mig ! Jeg er hane i- or ! - let er utroligt !
Det er fuldstændig ufatteligt ! Hvad er det saa,
han har skrevet ! ? lix det da ikke det eklatanteste

devis paa hans Uskadelighed, hans Uuahed, hans barn-

lige Uberørthed, at han overhovedet kan skrive den

Ulegs Ting.'- Lan man jo være blottet for Menneske-

kundskab - man saa være en fuldstændig knirkende

Kontorius, naar man kan tale obi moralsk tordærv - -

- du kan sige, hvad du vil - men hvis du lader kel-

chior sende pas Opdragelsesanstalt, lader jeg mig
skille t Og sea skal jeg nok se, om jeg ikke pas
een eller enden Lande kan finde Kidler til at redde

min Ureng fra Undergang.

Herr Gabor

Du bliver rødt til at finde dig i det

- hvis ikke idag saa imcrgen. Jeg skal nok starr ved

din Uide, og jeg skel ikke sky nogen Anstrengelse
for st treste dig, noer du taber Nodet. fremtiden

forekommer mig sus grea og sea overskyet - det meng-

lede bare, at jeg nu ogsat skulde miste dig .

fru Gabor

Jeg fear ham ikke igen, jeg faar ham

ikke igen. Ban kan ikke udholde de Gemenheder.

Har kan ikke finde sig i al oen fornedrelse. Han

gør sig fri - han har jo lige sneet et frygteligt
Eksempel | - Ug hvis jeg faar haa igen - - - - nah,
Gud, straf dog mig , hvis der skal gøres Lod !
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Straf mig ! Gør med mig, som du vil ! Det er min

Skyld. Ken skaan mit Barn for din straffende Haand.

hr. Gabor

Det er ham , der har forbrudt sig.

iru Gabor

I;ar har iKke forbrudt sig .

Hr. Gabor

Jo, kan har - Jeg vilde have givet, hvad

det skulde være for at spare dig for det - - imor-

ges havde jeg Besøg af en Kone, hun var fuldstændig

nedbøjet, kunde ns sten ikke tale - og hun gav mig

dette Brev - et Brev til hendes femtenaarige Datter.

Hun havde aabnet det af ren og skær Nysgerrighed. Datte-

ren var ikke hjemme, da det kom. I drevet skriver Je1—

chior til det femtenaarige Digebarn, st hans Handle-

maade ikke lader ha® i Ro, hen hor sårsyndet sig imod

hende o.s.v. o.s.v, men hen skulde naturligvis stos

ved sine Handlinger. Hun skulde ikke være fortvivlet,

selv om det skulde faa i?ølger. Han var allerede i

færd med at skaffe Hjælp, hvad aer var saa meget des

lettere for ham, nu da han var smidt ud af Skolen,

lejltrinnet kunde maaske endda blive til Lykke for

dem - og mere af samme kusse.

Fru Gabor

Det er umuligt 11
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Herr Gabor

Brevet er selvfølgelig forfalsket. Det

er et Bedrageri. Alle har kørt om hans Relegation og

prøver nu pas at slaa Penge af det. Jeg har ikke talt

nsed Drengen endnu — men se Haindskriften 1 e, hvor—

dan det er skrevet J

Fru Gabor

Det er en uhørt slyngelstreg.

Herr Gabor

Det er jeg ogsaa bange for !

Fru Gabor

hej, nej, det har han aldrig gjort.

Herr Gabor

Saa roeget desto bedre for os. - konen

spurgte mig hændervridende, hvad hun skulde gøre.

Jeg sagde, at hun skulde lade være med at lade sin

femtenasrige Datter rende rundt paa Hølofter. Brevet

lod hun mig heldigvis beholde. Hvis vi sender Mel-

chior til en snuen skole, hvor han ikke engang er un-

der sine Forældres Opsigt, saa har vi sen eamme Hi-

storis i Løbet af tre Uger. Fanny, sig mig dog, hvad

jeg skal gøre med Drengen ?

Fru Gabor

Han skal psa en Opdragelsesanstalt.
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Herr Gabor

Iss en - ?

Iru Gabor

Paa en Opdragelseanstalt I

Herr Gabor

Der vil har i første Hække møde det, so»

vi her unddraget ha», nemlig en Hershserd Disciplin,

rincipper og en moralsk Tvang, som han under alle

Omstændigheder maß finde rig i. Forevrigt er Opdra-

geleesanstalter ikke de ædseisinetitutioner, du

tror J x>er vil Drengen endelig lære at ville det go-

de frem for det, som bare er interessant I Og han

vil lære at indordne sine Handlinger under hoven

og ikke bare give efter for sin hatur - - For en

halv line siden fik jeg et Telegram fra min Broder,

som bekræfter rigtigheden aL, hvad Konen fortalte.

Melchior havde betroet sig til ham og havde bedt ham

om 200 , ark, sat han kunde flygte til England.

Fru Gabor ( skjuler sit Ansigt)

Buranjertige Himmel !
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F.1 erde Afdeling

Et Soveværelse. .endla ligger i Jengen.

Desuden, tru Bergmann, Ins Füller og Doktor von Brau-

sepulver.
Brausepulver

Hvor gammel er De egentlig ?

åsndlL

Fjerten et halvt.

Brausepulver

Ku har jeg skrevet nogle Diller op, som

jeg igennem femten Aar har haft de mest strealende

resultater med. Jeg foretrækker dem lagt for Lever-

tran. Jeg skal nok skanne Dem for trættende padse-
reture og Ekstra—Maaltider. Til Gengæld mas De love

mig at bevæge Dem ses meget som muligt, mit kære Barn

og spise løs, saasnart De igen faar Lyst til det.

De skal se, saa er vi snart færdige med det Hjerte-
vr vi og med hovedpinen og kuldegysningerne og vim-

welheden.

kru Bergmann

Maa jeg ikke byde Dem et Glas Vin, Herr

Doktor ?

Brausepulver

sarge Tak, kære Fru Bergmann, men jeg
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har meget travlt, hu maa vs ikke tage Lem det alt

for nær. Om fas Uger er vores kære, lille Patient

igen frisk son en Fisk. Tab nu ikke odst. Farvel,
Fru Bergmann. Farvel, mit kære Barn. Farvel mine Da-

mer. Farvel.

(Fru Bergmann feiger ham ud)

Ina ( ved Vinduet)

Nu begynder jeres Pletan igen at faa Lf-

teraarsfarver. kan du se det henne fra Fengers - haa,

men jeg man vgsss ^hart af : ted. Luller venter pas

mig henne vea Posthuset, og jeg skal først til Syer-
sken. Luski skal have sine første Bukser, og Karl

skal have nyt Vinterundertøj.

aerdia

Af og til synes jeg, Jeg har det saa

vidunderligt - alt bliver lutter Fryd og Glæde. Hav-

de jeg bare anet, at man kunde føle sig saa godt til

Lods. Gid jeg kunde komme ud at gas over Engene, mens

Aftensolen skinner - - og saa kommer Tandpinen , og saa

tror jeg, jeg skal dø den Dag i Morgan« Jeg bliver

brade varm og kold - hver Gang jeg vaagner«

Jamen, hvorfor græder s^u da saa forfær-

deligt ?

Fru Bergmann

Mit Barn, du maa ikke dø. Lu har ikke
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Vattersot. Du skal have et Barn, Wendla. Du skal

have et Barn Bah, hvor kunde du dog gøre det.

Wendla

Jamen jeg har ikke gjort noget.

Fru Bergmann

Lad dog være at n^gte det, endla. Jeg
ved det sltsawmsn. /ah, Wendla, lille endls.

Wendia

Jamen, det er jo umuligt, Mor. Jeg er

jo ikke gift.
Fru Bergmann

Loh, søde Vorherre....det er jo det, der

er det frygtelige, det, et du ikke er gift, -endla,
endla, endIs, hvad har du dog gjort«

wendla

Jeg ved det virkelig ikke ! Vi laa der

i tøet....jeg har virkelig aldrig elsket noget andet

Menneske end dig, Nor.

Fru Bergmann

Kin egen Unge«...

»endia

Aeh, Mor, hvorfor fortalte dn mig det

dog ikke altsammen ?

Manuskriptkopien må ikke anvendes til opførelse og må ikke videredistribueres



- 101 -

Fru Bergmann

Barn, Barn, lad or nu ikke gøre det end-

nu sværere for hinanden. Tag dig ru sammen. At sige

saadan noget til en fjortenaars rige..-.Jeg havde før

troet, at folen var blevet slukket. Jeg har jo kun

været mod dig, som min egen kære Kor var mod mig.

Men lad or stole pae den gode Gud, Nendla, lad os

haabe paa hans Barmhjertighed, og aas forøvrigt gøre,

hved vi kan ! Endnu er der jo ikke sket noget. Vær

modig, Aendla, v«r modig ! .» Hvorfor ryster du

saadar ?

.«endla

Der vsr nogen, der bankede.

Fru Bergmann

Jeg hørte ikke noget, mit Barn,

f gaar hen til Døren og asbner)„

Üendla

Jamen, jeg hørte aet ganske tydeligt...

Hvem er derude ?

Fru Bergmann/

Der er lnfcen... .kun tru Schmidt herne fra

Ejernet...De kommer i det rette øjeblik, Fru Schmidt.
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Femte Afdeling

Faa Kirkegaarden. En lya Novembernat«

Det tørre Løv rasler pae jiueke og Træer. Feichler

klatrer over Kirkegaardsmuren«

faelchior ( springer ned fra L'uren)

Her finder de mig rok ikke. s. lange de

støver rundt psa Bordellerne efter mig, kan Jeg træk-

ke Vejret Min Jakke er flaset. Jeg har ikke en

re i Iymmen...Jeg mas kryds i Skjul for alle...

imcrgen maa jeg se at komme videre gennem koven...

Las er jeg alteaa i Dødsriget, at kist-

re ud af Tagvinduet var ikke saa svært, som et komme

her hen ! Hvorfor skulde hun dø for min Skyld ?

Hvorfor ikke jeg som den eneste skyldige ? Men jeg
er ikke ond ! Jeg er ikke ord | Jeg er ikke ond !

Hvis man dog bare kunde miste Forstanden. Jeg

mss sage ovre blandt de nye Grave. Buh alle de

Gravstene og alle de visnede Iranse. Det er som en

. kov af Fugleskræmsler. Og Guldbogstaverne blinker

aas koldt, skyerne jager hen over Himlen«..Ikke en

tjeme....her er det....aah, endla !
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Lman ser flendla Bergmanns Gravsten, hvorpaa der staar:
Her hviler »endla Bergmann, født 1878, død af
Blegsot den 27.Oktober 1892. salige er de rene af Hjer-
tet )

Ox jeg er hendes Morder ! Det var mig,
der slog hende ihjel ! .....Jeg har ikke Lov at vare

her. Jeg maa bort. Bort !

Moritz ( kommer hen over Gravene
med sit Høved under ; rmen)

Vent lidt, Melchior ! Det er en Chance,
vi ikke faar saa snart igen

. Av ae, Liv ®

Melchior
/ p ,, i« er
/ Hvor kommer du fra ?!

Morita

/j Derovre fra. Jeg ligger henne ved Muren.

Du vatede mit hors. Giv mig air Haand, Melchior....

Melchior

' Du er ikke Moritz.

/ Moritz

[ Giv mig din Laand. Jeg er overbevist om,
du bliver mig taknemmelig. Saedan en Chance faar du
ikke mere. Jeg er ene og alene kommet herop for din

Lkyld.
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Melchior

Sover du da ikke ?

1^, ikke det, 1 forataar ved et sove.

Vi ridder rundt omkring i lirketaarne, paa høje Tage...

hvorsomhelst vi har Lyst.

Melchior

kan 1 ikke finde Hvile ?

Moritz

Vi gør det, fordi det morer os. Vi kommer

allevegne, Giv mig din .Haand. Vi kommer ikke sammen

med hinanden, men vi ser og hører alt, hvad der sker

i Verden. Vi ved, at alt, hvad Menneskene gør, er

Taabeligheder...-og vi 1er af det.

Melchior

Hvad hjælper det ?

Moritz

Hvem siger, det skal hjælpe....Vi staar

højt, højt over det jordiske...giv mig din Haand !

Hvis du gør det, falder du om af Latter over den rø-

leise, du faar, nsar du tager mig i Haanden.
M

Melchior «

—

kvalmer det dig ikke ? \
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Morita

Det er vi hævet over. Vi smiler

Jeg var med til min egen Begravelse...Jeg morede mig
godt. Du kan tro, det er Ophøjetlied, Melchior. Jeg
grad værre end nogen af de andre, og jeg sneg mig hen
til Muren, fordi jeg var ved at omkomme af Latter.

Melchior

Jeg har ikke Lyst til ut le af mig selv.

Moritz

hæk mig din Haand I Laa et Sekund staar

du himmelhøjt over det alteammen.

Melchior

Kan I glemme ?

Moritz

Vi kan alt. kæk mig din Haand....Vi ser

Gud og Djævelen blamere sig over for hinanden, og vi

ved indvendig, at de begge to har Uret.... ah, Uel-

chior, du aner ikke, h ad det giver for en Tilfreds-

hed og Lo...Du behøver kun at række mig din lille-

finger.....Du kan blive gammel og graa, før du igen
faar et saa gunstigt Øjeblik.

Melchior

Hvis jeg følger dig, Moritz, saa sker

det af ; elvforagt. Jeg kender ikke noget ledere
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Dyr i Verden end mig selv.

Geritz

Hvad venter du paa ?

( pen Ukendte trader ind )

Ukendte ( til Melchior).

Bu ryster jo af ult. Du er jo slet ikke

i 5 tand til at domme

( til Moritz)

Sao Deres Vej.

Melchior,

ivem er De ?

^qrxüthigr Ukendte

Det skal nok vise sig.

( til Moritz)

forsvind med Dem. Hvad ger De her ? Hvad

er der i Vejen med Deres Hoved ?

Moritz

Jet sked mig.

Ukendte

Jamen, sen bliv, hvor De hørar til. -aa

er De „o færdig. Lsd være at genere øs andre med De-

res Gravstank. Det er jo utroligt, se bare paa Deres

egne Hænder. Deres fingre smuldrer jo. ry for Dokker
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Moritz

De mas ikke sende Elfe và.

Kelchior

Evern er De ??

Moritz

De was ikke sende Life bort. Lad mig voe

her liat endnu. Jeg skul ikke pas rc^en heade stille

mife i Vejen for Dem..Ler er see uhyggeligt dernede.

Ukendte

Hvorfor praler ve saa med Deres Ophøjet-

hed ?' De ved jo, at det cr Humbug ! Hvorfor lyvex

De sae med Vilje. De Upøgelse î

Melchior

Paar jeg saa at vide, hvem De er eller

ikke ?

Ukendte

hej. Jeg vil foreslås dig, at du stoler

paa mig. Jeg skal serge for, at du foreløbig kan kis

re dig.
Melchior

Er De.....wir kar ?

Ukendte

Tror du ikke, du kunde kende din Lars

Ctemme ?
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Melchior

Fej,
Ukendte

Din For bliver i dette øjeblik tröstet

es din Mor.

Din øjeblikkelige Modløshed skyldes kun,
et du har det aes Skidt for øjeblikket. Faar du har

faset et Maaltifl varm Mad, asa vil du le af dine Van-

skeligleder.
Melchior ( til sig selv)

Der kan jo kun sindes een Djævel,

( i^j t),
Efter det, jeg har gjort, saar man ikke

Ro, fordi man spiser Middagsmad.

Ukendte

Det kommer skOL en paa Middagsmaden....
Usa meget kan jeg sige dig, at Fødslen var gnaet ud-

mærket for >endla. Hun døde simpelthen pas Grund as

Fru Schmidts kvaksalver1er Jeg vil føre dig ud

blandt L snneskene. Jeg vil give dig lejlighed til at

udvide dir Horisont, jeg vil vise dig alt, hvad der

er interessant i Verden.

yelehior \

Hvem er De ? Ivea er De ? - Jeg kan ikke

betro mig til nogen, jeg ikke kender.
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Ukendte

Ou Lærer if iß ikke at kende, hvis du ikke

betror dig til mig.
i elchior

Er De vis paa det ?

Ukendte

Ost er et Faktum...foi øvrigt har du jo
ikke andet Valg.

Delchior

Jeg kan jo række min Ven Usanden, hvad

Cjedlik det skal være.

Ukendte

Din Ven er en Charlatan. Den ophøjede
Humorist er Verdens mest sølle og beklagelsesværdige

Skabning.
Melchior

Det kan være, men entensiger De mig,
hvem ve er, eller ogsaa råker jeg Humoristen Haan-

den.

Ukendte

Haa! ?

Dorits

Han har Let, Melchior. J«£ pralede, led

du bare ham traktere dig og udnyt ham alt, hvad du

kan.
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11 eichler

Tror De paa Gud ?

U keimte

As og til.

Welch1er

Kan De iorteils mig, hvem der har opsun-

det krudtet ?

Ukendte

Berthold Schwartz alias Konstantin Anklit-

zen. Franciekanermunk i Freiburg i Breisgau 1330.

fecritz

Bare han ikke havde opfundet det.

Ukendte

Saa havde De hangt /en i tedet for.

Melchior

Hvordan ser De paa Moral ?

Ukendte

Din dumme 1 lägt. Tror du, jeg er en

Skoledreng ?

Melchior

Jeg ved jo ikke, hvem De er.

Woritz

Lad ru v&re at skyndes. I maa Ikke skyndes
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Hvis I begynder at skyndes, sa» gaar jeg

Melchior

Du er stadig den samme Bangebuks.

Ukendte

Spøgelset har nu ikke helt Uret. Mø-

ral er mellem proportionalen aellem "Iligt" og "Vil-

je" - og man kan ikke nægte, at den virkelig eksi-

sterer.

Moritz

Bare De dog havde sagt det i Forvejen.
Det var min Moral, der jagede mig i Døden. Før mine

Foraldres Skyld, greb jeg Revolveren: "Ær din Fader

og Noder pas det, at du maa leve længe." Jeg vil

ikke passtås, at jeg er nogen Reklame for Biblen.

Ukendte

Ger Dem endelig ingen Illusioner, kære

Ven. Deres Forældre var lige sas lidt død af det,
som De behøvede at dø af det.

simpelthen for Deres Sundhede

De h? vd e gaamwnd

Skyld raset og skædt

ud.

Melchior

Det kan for saa vidt være rigtig nok.

Len sss meget kan jeg sige Dem msd Bestemthed, st

hvis jeg før uden videre havde rakt Moritz haanden,
saa havde det ene og alene været paa Grund af min

Moral,
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Ukendte

Ja, men du er jo heller ikke koritz i

Moritz

Jeg tror nu ikke, forskellen er sso. stor

i det mindste ikke see stor, et ve ikke godt kun

de hove opsøgt mig , de jeg dengang travede ned mod

Aaen med Revolveren i lommen.

Ukendte

kan De da ikke huske mig ? Selv i Deres

sidste > jeblik stod De uog mellem Livet og Døden.

Eaa, men dette er vel ikke stedet til et føre længere
Diskussioner.

Kelchlor

Farvel, kære Moritz. Jeg ved ikke, hvor

dette Menneske fører mig hen, mer det er et Denneske.
«MWM. n . 1 .

«mmMm HMm. «m—». 1—■ — ■ —

Koritz

Lad mig ikke undgælde, Melchior, fordi

jeg prøvede paa at tuge dig med derud. Let var for

vort gamle Venskabs -kyld. Jeg ved ikke, hvad jeg
vilde give, for bare endnu eengang at kunne følge

dig.

Ukendte

Nan, men enhver har jo sit.....Ve har

jo den trygge bevidsthed om ikke at have noget
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Du har det, at du endnu har Lov til at tvivle om alt

Farvel«

Melchior

Farvel, Moritz. Tak fordi du viet® dig
for mig. Vi har haft saa mange dejlige Dage sammen i

de fjorten -ar ! Det lover jeg dig, Moritz, at hvad

der end sker, og hvordan det end gear mig i Livet,
saa vil jeg aldrig glemme dig .

Moritz

Tak, Melchior.

Melchior

Og naar jeg engang bliver en gammel Mand

med grav Haar, sav stavr du mig masske igen nærmere

end alle de levende.

Moritz

Tak skal du have. Og Lykke paa Vejen.

Ikendte

kom,min Dreng.

(han tager »elchlor under . raten og gaar med ham, ...

hen over brevene« Moritz oliver alene tilbage«

T à F P £ T .

1
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